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Einleitung. 


Vorliegende Bearbeitung der syrischen Übersetzung des 
Buches der Eichter weicht von den meisten früheren Ar¬ 
beiten zu den einzelnen Büchern der Peschita *) insofern ab, 
als sie neben einem kritischen Apparat nicht eine fortlaufende 
Vergleichung des Syrers mit dem Mas. Text und den LXX 
und dem Targum, sondern das Material dieser Vergleichung 
besonders mit M. T. in Gestalt eines syrisch-hebräischen 
Glossars bietet und an den betreffenden Stellen Abweichungen 
des Syrers, so weit möglich, zu erklären versucht. Das 
Glossar ist gearbeitet nach dem Muster von Techen’s 
Syrisch-hebräischem Glossar zu den Psalmen nach der Pe- 
sehita: in ZATW 1897 (17. Jhrg.). 

Eine Bearbeitung der ganzen Peschita in dieser Form 
würde wohl am ehesten die Handhabe bieten zur endgültigen 
Lösung der Frage nach der Einheitlichkeit der Abfassung 
der gesamten Peschita oder vielmehr der Zusammengehörig¬ 
keit einzelner Bücher. Eine Vergleichung umfangreicherer 
Parallelstellen — die umfangreichste ist wohl H. Kön. 18 ff. 
und Jes. 36 ff. — 2 ) erscheint gleichfalls für diesen Zweck 

1 ) Die hierher gehörige Litteratur ist übersichtlich und fast voll¬ 
ständig zusammengestellt bei H. L. Strack. Einleitung in das A. T. 6 * 
München 1898 (s. dort auch den Anhang). Nachzutragen wäre von 
neueren Arbeiten vielleicht: L. Warszawski, die Peschita zu Jesaia 
(1—39). Berlin 1897. E. Baumann, Die Verwendbarkeit der Pe§ita zum 
Buche Ijob für die Textkritik: in ZATW 1898 (18. Jhrg.) ff. J. Grün¬ 
thal, die syrische Übersetzung zum Buche Esther. Breslau 1900. Ferner 
fehlt unter den Ausgaben diejenige von: Mosul, 1887 ff. 

*) Herr Professor S. Fränkel hatte gelegentlich die Güte, mich 
hierauf aufmerksam zu machen. 
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nicht ungeeignet, hat aber gegen sich das prinzipielle Be¬ 
denken, dass der oder die Übersetzer Parallelstellen, welche 
bereits übersetzt waren, für ihre Arbeit benutzt haben 
könnten. Zudem ist die Zahl solcher Stellen, die in Betracht 
kommen, so gering, dass der einzig sichere und rationelle 
Weg zur Lösung der Frage die Anfertigung einer „Con- 
cordanz zur Peschita des Alten Testaments“ bleibt. 

Die Erfüllung dieses von Wellhausen ausgesprochenen *) 
Wunsches würde ausserdem noch in zweiter Hinsicht von 
wesentlicher Bedeutung sein; „sie (i. e. die Concordanz) 
würde — wie W. a. a. 0. sagt — die Grundlage der syri¬ 
schen Lexikographie werden.“ 

Nachstehendes Glossar bietet darum bei den einzelnen 
Wurzeln und Worten nicht nur die verschiedenen entsprechen¬ 
den Bedeutungen des Hebräischen mit einigen Belegen, 
sondern verzeichnet allemal sämtliche vorkommenden Stellen. 
Nur einige — ca. 40 — Wortbedeutungen, die sich in jedem 
Capitel, ja fast in jedem Verse wiederholen, sind nicht in 
der angegebenen Weise behandelt. Angegeben sind auch 
solche Stellen, die im Mas. Text fehlen. 

Am Schluss dieser Vorbemerkung fühle ich mich ver¬ 
anlasst meinem verehrten Lehrer Herrn Professor Dr. Broekel- 
mann-Breslau, der mich auf die Arbeit von Techen und die 
Eecension Wellhausens (s. o.) aufmerksam gemacht und mir 
die Anregung zu vorliegender Arbeit gegeben hat, hierfür 
innigsten Dank auszusprechen. 

*) GGA 1899 Nr. 8: W.’s Recension von: Köberle, die Tempel¬ 
sänger im Alten Testament, Erlangen 1899. 
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Litteratur:') 


Libri Josuae et Judicum, ed. S. Baer. Lipsiae 1891 = M 
( Biblia Sacra Polyglotta Londiniensia Briani 


Walton, Londini 1657 Tom. II. = pl 

Vetus Testamentum Syriace ... ed. S. Lee, 

Londini 1823 = 1 

Translatio Syra Pescitto Yet. Test, ex cod. 
Ambrosiano ..... ed. cur. A. M. Ce- 
riani, Mediolani 1876 ff. =a 

S = | Thorndike’s Variantenverzeichnis der Hand¬ 
schriften Ussher’s = us 

und Pococke’s =pc 

im VI. Bde. der Londoner Poly¬ 
glotte (s. o.) =Thorn. 

[Vetus Testamentum Syriace] Urmiae 1852 = ur 
Biblia Sacra iuxta versionem simplicem quae 

dicitur Pschitta. Mausili 1887 ff. = m 

Lagarde, Librorum Vet Test, canonicorum pars I 
graece edita. Gottingae 1883 [Text des 
Lucian. . 

Swete, The Old Testament in Greek according = ® 
to the Septuagint Vol. I. Cambridge 1895 
[Text des Alexandr. 

[Text des Vatican. = Gvat. 

Lagarde, Prophetae Chaldaice. Lipsiae 1872 = T 


*) Die nebenstehenden Buchstaben etc. bezeichnen die Abkür¬ 
zungen, unter denen die Bücher etc. in der vorlieg. Arbeit citiert werden. 
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Gesenius-Buhl, Handwörterbuch über das Alte 


Testament. 13. Auflage. Leipzig 

1899 =Gesenius 


Brockelmann, Lexicon Syriacum. Berlin 1895 =Brcklm. 
Oettli, Das Deuteronomium und die Bücher Josua 
und Richter (in Strack-Zöcklers Kurzgefass¬ 
tem Commentar.) München 1893 = Oettli 

Moore, A Critical and Exegetical Commen- 

tary on Judges (in: The Internat. Comm. 

Critical Commentary) Edinburgh 1895 
—, The Book of Judges, Critical Edition = ^ oore ’ 

. (in: Haupt SBOT). Leipzig Edit. 

1900 

Budde, Das Buch der Richter (in: Marti, Kurzer 

Hand-Commentar). Ereiburg i. B .... 1897 = Budde 
Comill, Das Buch des Propheten Ezechiel. Leipzig 

1886 = Comill 

Rahlfs, Beiträge zur Textkritik der Peschita: in 

ZATW 1889 (9. Jhrg.) = Rahlfs 

Pinkuss, Die syrische Übersetzung der Proverbien: 

in ZATW 1894 (14. Jhrg.) = Pinkuss 

Barnes, An Apparatus Criticus to Chronicles in 

the Peshitta Version .... Cambridge 1897 = Barnes 
Baumann s. o. S. 5 = Baumann 

Grünthal s. o. S. 5 = Grünthal 

Anm.: A. van Doorninck, Bijdrage tot de tekstkritiek van Rich- 
teren I—XVI, Leiden 1897 kommt nicht in Betracht, da der Syrer von 
ihm nur an einer unwesentlichen Stelle berücksichtigt ist. 
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I. 

Kritischer Apparat 

Den ersten Teil vorliegender Arbeit bildet, wie in der 
Einleitung bereits angedeutet, eine Collationierung der uns 
zugänglichen Druckausgaben und Handschriften der Peschita. 

Unberücksichtigt geblieben ist hierbei der Text der Pariser 
Polyglotte von 1629, weil sie für den Verfasser nur mit 
grossen Schwierigkeiten zu beschaffen gewesen wäre und 
die Londoner Polyglotte als wörtlicher Abdruck der Pariser ‘) 
ja dieselben Dienste leistet. Ferner blieben unberücksichtigt 
Aphraates, Ephraem, Barhebraeus und die Arabische Über¬ 
setzung in der Londoner Polyglotte, aus Gründen, die Barnes 
in seiner Schrift S. VIII angegeben hat (s. dazu auch Bau¬ 
mann S. 329 unten). 

Es gelangten demnach zur Vergleichung, über welche 
das unten folgende Variantenverzeichnis genaueren Auf¬ 
schluss giebt, die im Literaturnachweis näher bezeichneten 
Texte pl 1 a us pc ur m. Das Wesentliche über den Wert 
und die Bedeutung fast aller dieser Texte und über ihre 
Geschichte, insbesondere ihre Scheidung in eine west- und 
eine ostsyrische Gruppe ist durch die grundlegenden Unter¬ 
suchungen von Eahlfs (a. a. 0.) und in neuerer Zeit be¬ 
sonders auch in der Arbeit von Barnes gegeben. 

Hingegen hat ßahlfs den zweiten Vertreter der ost- 
syrischen Gruppe m noch nicht benutzen können. Und auch 
Barnes bot sich, wie er S. XV sagt, hierzu keine Gelegen- 


') s. Barnes S. XV. 


Digitized by UjOOQle 



10 


heit. Dennoch erklärt dort B., es scheine diese Ausgabe, 
indem er sich bei diesem Urteil auf die Mitteilungen andrer 
stützt, „any independent value“ zu besitzen. Ein ähnliches 
Urteil fällt Baumann, der m bereits in den Kreis seiner 
Untersuchungen gezogen hat, indem er (S. 328) m als einen 
Codex bezeichnet, „der .... nach allen Anzeichen ur an 
Wert nicht nachsteht.“ In ganz entgegengesetztem Sinne 
spricht sich Grtinthal in seiner Arbeit, wohl der jüngsten 
der zur Peschita erschienenen, über die Mosulbibel aus, 
indem er (S. 8) ausführt: „In der Schreibweise und den 
einzelnen Varianten stimmt sie fast durchweg mit u (= ur) 

überein, behauptet somit.keinen unabhängigen Wert 

und ist nichts mehr als eine Wiederholung des u-Textes mit 
einigen, noch dazu zuweilen willkürlichen Verbesserungen 
der Herausgeber.“ 

Welches dieser Urteile über m erscheint nun — wenig¬ 
stens für das Buch der Richter — massgebend? Bei der Be¬ 
antwortung dieser Frage ist vor allem zu beachten, aus 
welcher Tendenz heraus die Ausgabe von m erfolgt ist. 

ln der „Approbatio Archiepiscopi.Amidensis 

.“ (s. m Bd. I) 1 ) ist die rein kirchenpolitische 

Tendenz gegen die von protestantischer Seite, d. h. also 
wohl gegen die von den amerikanischen Missionären zu 
Urmia besorgten Bibelausgaben deutlich und offen aus¬ 
gesprochen und die Absicht ausgedrückt, einen Text zu 
geben, der gegenüber diesen von „erroribus ac mala fide“ 
allenthalben wimmelnden Ausgaben sich als „durchaus 
correkt“ darstellt. Zur Erreichung dieses Zweckes haben 

sich die Herausgeber, wie aus der „Approbatio.Pa- 

triarchae Babylonensis ....“ in Bd. II hervorgeht, auf „an- 
tiquiora et puriora exemplaria“ gestützt. Über Art und 
Bedeutung dieser Handschriften verlautet nichts. Nur eines 
erscheint sicher, dass sie wie die von Urmia der ostsyrischen 


Die Überschriften über den beiden approbationes scheinen ver- 
tauscht zu sein. 
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Gruppe angehören und darum im Grunde genommen, wie 
es ja auch der Fall ist, trotz alledem den fast gleichen Text 
wie ur bieten müssen. Wie nun aber doch eine gewisse 
Abweichung von ur herstellen? Wo das beste und sicherste 
Kriterium finden für die vorzunehmende „Reinigung“ des 
Textes? Das nächstliegende wäre da eine Vergleichung mit 
M, auf die vielleicht die dunklen Andeutungen von „neces- 
sariis collationibus factis“, welche sich in der „Approbatio 
.Archiepiscopi Amidensis.“ Bd. II finden, hinzielen. 

Diese Vermutung wird gestützt durch eine auffällige 
Erscheinung bei cap. 20 Vers 20. Dieser Vers, dessen In¬ 
halt sich fast völlig mit dem von Vers 19 deckt, ist bei 
allen Westsyrern gänzlich verloren gegangen. Eine Spur 
von ihm findet sich vielleicht in dem Überschuss, den Vers 
21 bei S gegen M aufweist. Bei den Ostsyrern hingegen ist 
Vers 20 vorhanden. Bei ur freilich verderbt; aber in 
einer Weise verderbt, wie der in dieser Partie äusserst 
schwankende und sich wiederholende Text M’s 1 ), der dort 
auch mehrfach ähnlich lautende Versanfänge aufweist 2 ), 
sie recht begreiflich erscheinen lässt. Ganz allein m 
— von allen zu Gebote stehenden Zeugen — weist einen 
Text auf, der nach der nötigen Umstellung und Auslassung 
im Texte ur’s (s. Varianten Verzeichnis) wortgetreu mit M 
übereinstimmt. Es müsste wirklich ein Wunder sein, wenn 
m’s Codex allein gegen alle andern Codices diesen mit M 
so genau zusammenstimmenden Wortlaut bewahrt haben 
sollte. Vielmehr ist es wohl ziemlich wahrscheinlich, dass 
die Herausgeber ihren ursprüuglich mit ur übereinstimmen¬ 
den Text an dieser Stelle nach M zurechtgerückt haben. 

Und vielleicht nicht nur an ihr allein. Eine genauere 
Untersuchung der Stellen, an denen m von ur abweicht — 
ich zähle 55 —, zeigt, dass darunter 43 sind, an denen m 


1 ) cf. Budde, S. 135. 

2 ) cf. S. Baer zur Stelle (S. 120) unter den „loci iudicum, qui facile 
confunduntur“. 
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mit M übereinstimmt oder dessen Texte näher steht als ur. 
Unter den 12 übrigen Abweichungen m’s von ur sind 5 
innersyrischer Art, 6 solche, die vielleicht gegen M gerichtet, 
aber durchaus unwesentliche sind, und eine ( 3 , 12 ) gleichfalls 
gegen M gerichtete, die aber wohl nur ein Druckfehler sein 
dürfte. Ausserdem ist zu beachten, dass m überhaupt alle¬ 
mal auf Seiten derjenigen Varianten steht, die mit M über¬ 
einstimmen oder ihm näher stehen, und 5,13 (2 Mal) und 18, 3 
allein gegen alle übrigen Zeugen auf Seiten M’s steht. An 
12 Stellen findet freilich — gemeinsam mit ur — eine Ab¬ 
weichung von M statt. Unter diesen sind 7 ganz unwesent¬ 
lich oder lassen eine immerhin strittige Auffassung zu. Es 
verbleiben 5 (7, 19 . 9 , 5 . 49 . 19, 5 . 21, 13 ), die sich freilich auch 
nur als ein Wechsel von Plur. und Sing., bez. umgekehrt 
darstellen. 7, 19 . 9, 49 . 19, 5 . 21,13 bedeuten eine dem Sinn mehr 
entsprechende Verbesserung des Textes, die sich ausser 9 ,49 
auch bei a findet, während 9, 5 eine Verschlechterung auf¬ 
weist. Diese eine Stelle — es handelt sich graphisch nur 
um die Hinzufügung eines © — ist jedoch vielleicht ein 
Druckfehler oder aber von den Herausgebern m’s bei ihrer 
Revision übersehen worden. 

Als Resultat vorstehender Untersuchung möchte ich — 
freilich nur für das Buch der Richter, für die übrigen Bücher 
bedarf es noch einer speziellen Untersuchung — die von 
Barnes und Baumann (s. 0 .) gefällten Urteile zurückweisen 
und das Urteil Grünthal’s (s. 0 .) dahin abändern, dass „die 
Verbesserungen der Herausgeber“ vielleicht nicht immer 
ganz „willkürlich“, sondern im Anschluss an M erfolgt 
sind; das bedeutet: m ist bei textkritischen Untersuchungen 
nur mit Vorsicht zu gebrauchen, zumal in Fällen, wo m von 
ur abweicht und nicht durch einen einwandsfreien Zeugen 
unterstützt wird. 

Als solcher ist vor allen a zu nennen 1 ). Der gegen 
ihn einst von Cornill (S. 145ff.) erhobene Vorwurf der Über- 


■) cf. Barnes, S. XXI. 
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arbeitung nach M 1 ) ist bereits von Rahlfs (S. 180—192), 
Pinkuss (S. 77. 78 und im Anhang), sowie von Barnes 
(S. XXII ff.) gründlich widerlegt worden. Auch im Buch 
der Richter zeigt sich ein häufigeres Zusammengehen a’s 
mit M, dem aber ungefähr ebenso gewichtige Varianten gegen¬ 
überstehen, die eine Abweichung von M bedeuten. Es seien 
von diesen letzteren nur einige auffälligere herausgegriffen: 
1) Stellen an denen grössere oder kleinere Stücke aus M 
fehlen: 1,27- 33. 20 ,i 0 . 20 ; 2 ) von anderen Abweichungen: 7, 25 . 
8,35. In allen diesen Fällen ausser in 20 ,20 steht a mit seiner 
Abweichung allein. Auch auffälligere Übereinstimmungen 
finden sich, z. B. 8 ,ig. 10,g lässt a eine keinen Sinn gebende 
Stelle M’s aus, während ihr die andern durch eine Abweichung 
einen vernünftigen Sinn beizulegen suchen. Im übrigen trifft 
das von Baumann (S. 326) über die Orthographie und Schrei¬ 
bung a’s Ausgeführte auch für „Richter“ zu, z. B. die zur 
Füllung der Zeile angewandte plene-Schreibung von 
(s. 6 , 14 . 31. 7 , 2 i. 22 . 8 , 10 . 13,14. 16,5.) und (s. 1 , 19 . 2, 17 . 4,3 

8,5. Il,i 8 . 13,5. 18,9. 10.) u. a. m. 2 ) 

Zur Streitfrage über die eventuelle Überarbeitung a’s 
nach M sei nur noch eine nicht uninteressante Erscheinung 
hervorgehoben. Cornill hatte als Beweis für seine Behaup¬ 
tungen auch hingewiesen auf das Zusammengehen a’s mit 
M bezüglich der Capiteleinteilung, eine Übereinstimmung, 
die gegen die übrigen Zeugen stattfindet. C. ist aber von 
Rahlfs (S. 191) und auch von Baumann (S. 327) mit der 
Bemerkung widerlegt worden (s. bei letzterem), „dass ja die 
Einteilung durch keinen Absatz im Text angedeutet, viel¬ 
mehr nur in am Rande angebrachten Zahlen vermerkt ist. 
Und diese sind ganz sekundären Ursprungs, können also 
nichts aussagen.“ Gegenüber dieser Ausführung sei darauf 
hingewiesen, dass sich auch bei a eine Einteilung inner- 


*) Cornill selber ist von seiner früheren Ansicht bereits zurück¬ 
getreten. s. Barnes* Mitteilung darüber S. X. 

2 ) 8. auch im Variantenverzeichnis Anmerkung 4) zu 1,1. 
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halb des Textes findet. Sie ist durch eines oder mehrere 
liegende Kreuze (•+• •+•) gekennzeichnet. Diese Zeichen 
zeigen sich fast immer an den Stellen, wo M sein trennendes 
S oder D setzt, s. z. B. hinter 1 , 7 . 21 . 36 . 2,5 u. s. f. An 
solchen Stellen macht meist aber auch ur einen Absatz und 
es lassen sich auch wohl eine ganze Reihe von Stellen nennen, 
wo andrerseits bei M, bez. bei a das entsprechende Zeichen 
fehlt: s. z. B. 8,3;. 32. 9,54. 11,29, bez. 13, 18 . 15,8. 16 , 22 . (Ein 
Fehlen des Zeichens bei a gegenüber M kann jedoch auch 
durch Raummangel bedingt sein, da es zur Füllung der Zeile 
auch manches Mal mehrfach wiederholt wird.) Alle diese 
Absätze sind darum freilich möglicherweise auch unabhängig 
von einander dem Sinn des Textes entsprechend gemacht. 
Auffällig aber ist eine Zeichensetzung, die sich bei a wie 
bei M nicht am Ende unseres Capitels 17, sondern erst hinter 
18,i findet, und zwar gegen alle andern Zeugen, auch gegen 
ur, der sonst mit a recht häufig in dieser Beziehung zu¬ 
sammengeht. Aus dieser einen zwar immerhin recht auf¬ 
fälligen Stelle sollen und können freilich noch keine weiter¬ 
gehenden Schlüsse gezogen werden für die Annahme, dass 
der Schreiber von a ein Exemplar von M vor sich gehabt 
habe. Aber es dürfte nicht uninteressant sein, M mit a in 
dieser Hinsicht vollkommen durchzuvergleichen, wobei sich 
vielleicht mehr derartige Stellen finden. 

Was das Verhältnis der übrigen Texteszeugen zu ein¬ 
ander anlangt, sei hier nur noch in Kürze hingewiesen auf 
das abfällige Urteil, welches Grünthal (S. 8) — in Überein¬ 
stimmung übrigens mit Barnes (s. S. XV) — über ur als 
»durch pl (= pl und 1) beeinflusst“ für das Estherbuch hat 
fällen müssen — eine Beeinflussung, die sich soweit erstrecke 
däss „ur als selbständiger Zeuge über den wahren Zustand 
des Peschitthatextes zu Esther fast völlig auszuscheiden 
habe.“ Im Buch der Richter weicht er im Gegenteil häufig 
genug von pl und 1 ab, wie schon wenige Blicke auf das 
Varianten Verzeichnis zeigen, und geht dann in den weitaus' 
meisten Fällen mit a, wobei von einer „Beeinflussung“ keine 
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Rede sein kann. Im Gegenteil sind in dieser Beziehung 
für das Buch der Richter eher die von Pinkuss in seiner 
Untersuchung über das Verhältnis von ur zu a (S. 79—81) 
gewonnenen Resultate zutreffend. 

Jedenfalls zeigt sich mit ziemlicher Deutlichkeit, dass, 
ähnlich wie bei den LXX, das Verhältnis der einzelnen 
Texteszeugen der Peschita zu einander in den verschiedenen 
Büchern ein recht ungleiches ist und darum das Verlangen 
nach einer kritischen Ausgabe der Peschita 1 ) sich immer 
brennender geltend machen muss. 

Für das nun folgende Varianten Verzeichnis, dessen Er¬ 
gebnisse hier vorweggenommen sind, sei noch folgendes 
bemerkt: 

Unbeachtet sind geblieben: Zusammenziehung, bez. 
Trennung von Worten, wie so«,nup u. s. w., Sejämä, 

Qussäjä und Rukkächä. 

us und pe sind immer nur nach den ausdrücklichen 
Angaben Thorndike’s hervorgehoben. 

+ bedeutet einen Zusatz, > eine Lücke, cv> eine Um¬ 
stellung. 


x ) s. auch Barnes S. XXXI. 
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Varianten-Verzeichnis. 

Überschrift: 

pl, l: .^äa, £uf iZLv 

a: [^oo^9.. . isLs» wSoZ. 

.( 2 V^^ Ljal )fX>2\££? Va^aaI yiis) 
«15: <nl^LLt w^Aii fl ,_£>} jÄ»? 

^ASflASO? ^QJm ^C?fTlj >aJ.S=>> iJ(TLü ^) fl] 

.L+Lm, w^o .v-s^n^o ill? ^-A^(n? 4 s P UqJ(TLü oom 
^ . I^mqo ]Ln^hS vAflA^yP o£uj flnuso 

■,,tt^l UlAP *©<TIJ ^-a^a| VI ^>hs>] U^J \~OyE>) 

ur: .\Hj jÄ» 

m: . 4^1 \i1j fZu* 


Gap. I. 

1) pl 1 ur m ^o© a ]ocno || pl 1 a 

ur m u. ö. 8 ) 4 ) || pl 1 a \Am^> ur, in u. ö. 3 ) 

') Das in [ ] eingeschlossne ist unleserlich. Für die Ergänzung zu 
vgl. Pinkuss, S. 73 Anm. 2. Ferner vgl. Moore, Comm. S. XIII: 
„another, and perhaps older title is, PäröqS etc. u . 

2 ) Vgl. Moore a. a. 0. Ausserdem s. die Unterschrift des Buches in a. 

3 ) Derartige fast ständig sich wiederholende, mit „u. ö.“ bezeich- 
nete Varianten führe ich weiterhin nicht besonders auf. 

4 ) Diese Schreibung wird im allgemeinen festgehalten; nur schreibt 
a bisweilen zur Füllung der Zeile V^^aa} cf. 3, 31. 11, 16. 26. 40. 

20, 2. 17. 21, 8. Auch pl schreibt unregelmässig; cf. Va|aa| 9, 55. 
10, 1. 2. 20, 39. 
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7) 1 a ur m ©©<n ^ j.n^p pl > ©©m || pl 1 ur m . . . > \u> 
a . . . ? 11 ) pl 1 ©i.}© a ur m oJLlfo. 12 ) pl 1 

a ur m 14) pl 1 a ur m (vgl. Jos. 

15, 18). || pl 1 a ur m ! pl 1 r&]o a ur m 

• t u>] | pl 1 ur m a niasj. 15) pl 1 ur m 

a \Lb\ ^sl?. 16) pl 1 ur m a ^o. 18) pl 1 ^©jjilS 

a ur m ^©jni\©. J9) pl 1 ur m oL-^o a ©Zj-*]o u. ö.*) || 

pl 1 ur m ^ 4^0 a (zur Füllung d. Zeile) u. ö. 1 ) || pl 1 

ur m jksos-g-so? a jkras/g»,so; 20 ) pl 1 ur m o^üdo 

o^oj© a ^©i© ^^jdo. 21 ) pl 1 ur m ossZu© a o»2uj© 
u. ö. 1 ). | pl 1 a us ur m ©^©1 fl pc ^©J fl. 22) 
pl 1 a in onltfe ur waX»o |] pl 1 a ur m wä(©. 

24) pl 1 ur m oIa! a ©<n \l+] || pl 1 ur m llLiso a 

26) pl 1 ur m oti a > ©<yi |; pl 1 a V*2ut? ur m 

pl 1 m (Tua, a ur + jL^?. 27) pl 1 ur in s 

gViJo^an^o a > (viell. durch Homoitel.) || pl 1 ur 

m us pc wLoIasI. 30) pl 1 ^aJ^'|© a ur rp 

u. ö. *) || pl 1 ur in m r i,az 2 a jZ. r sQo (dageg. 

s. 33. 35). 31) pl 1 ^Äifl© a ur m ^o>*fl© 32) pl 1 us 

o^ci a pc ur m ,^©1. 33) pl 1 \+l±lz, Ls o^iu© 

wAsqa> 2uo yi^2u© kil yiibLko J.1’1 yübL ur in . . . 

kll . . . a > (Die Vorlage von a hatte die Lesart 

ur m; dann erklärt sich der Ausfall durch Homoiotel.) 
cf. 27. 34) pl 1 Q-cu*9j a ur m oo*jj© || pl 1 a pc ur m 

US s n^A. 35) pl 1 Qml±£)LL\o a Ul' IU OA*^i.|© || pl 
1 a ur m pc us ^a^s. 

Capitel II. 

1) pl 1 ur m L^üaj a u ü. *) || pl 1 fl 

') Derartige fast ständig sich wiederholende, mit „u. ö.“ bezeich- 
neto Varianten führe ich weiterhin nicht besonders auf. 

2 
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a ür m fy. 4) pl 1 ur m a + . || pl lur m 

cvlxs jsal a, co (= 34). 7) pl 1 ur m ^m©jÄl ^©tn^c 

a ©jS^l (am Zeileuende). 8) pl 1 ^oju a ur m + 

9) pl 1 ui* m j$©4^ a j$o4> (Jos. 24,30 auch a Ho^) 10) 

pl 1 ur m wäJ© a ws| (cf. 5,4) || pl 1 asQ.no a ur m >ck 0 © 

|| pl 1 a m oa l£>L] ur wAXslj || pl 1 ur m oA,-* a al^j u. ö. 

(s. Anm. 1 S. 17). 12 J pl 1 ur m ^otnl(TL^b a ^©cntfC^ 

|| pl 1 ur m wXLSij? a oa-sj? || pl 1 m ^©oxaV,^? a ur 
(cf. 14). 17) pl 1 ur m ^nal^Das a cnj^co-©. 18) pl 1 

j©<n (I1 d0) a ur m + !***>• 20) pl 1 a ur m o^aA?. 


Capitel III. 

2) pl 1 (viell. Dittographie des > von vorauf- 

gehendem a pc us ur m > ?. 5) pl 1 a \*L^o ur m 

\*h2*o (== 1, 26). 12) pl 1 a ur aaj»©j© m *ä®©]©. 16) pl 

1 a us ur m <n_©?oj pc + Is^a. 19) pl 1 a ur m 

ir. ö. (s. Anm. 1 S. 17) cf. 9, 6. || pl 1 a ur m us pc 

ll p 1 1 a pc nr ra - 1 us Juss || pl 1 ur m 

a . 20) pl 1 ur jo a m cxA. 

23) pl 1 ur m a (cf 5, 28). 24) pl 1 

ur m o(7i a ©<n© || pl 1 pc ^.o??© a l»oj©j£L^ ur m tx»Z©j,aA 
us Vo>©?©j«a^ || pl 1 a Jjooää ur m \2oh&. 25) pl 1 ur m 

ja || pl 1 ur m ^oj a l^jj. 26) pl 1 ^o© (cf. 

27) a ur m ,A©. 28) pl 1 ur m a ... || 

pl 1 a us pc ur m cv>. 29) pl 1 pc j-AAj 

aus ur m püv 30) pl 1 ^aIsoZ. a ur m 


Capitel IV. 

3) pl 1 a m ©(Ti© ur ©<n |j pl 1 ur m a >. 4) 

pl 1 ur m a wn© (cf 5). 5) pl 1 (wohl Druck- 
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fehler; cf. 3, 13) a ur m || pl 1 a m 2us (I1 do) ur > 

(durch Homoitel.) 6) pl 1 a pc ur m us ;| 

pl 1 ^sq! a ur m > 8) pl 1 ijl a ur m || pl 1 

ur m M%}] (I mo) a 9) pl 1 a pc ur m wDjO lo^o us 

sAjÄ io*». 14) pl 1 ur m qJ<ti? a om . 17) pl 1 ur m 

a ^omj. 19) pl 1 ^ni) a ur m 20) pl 

1 a m oi^ ur > || pl 1 ur m sa^pq-o a ioo-o || pl 1 ur tu 
a jio]. ■ 21) pl 1 m ©<yi (I mo) a ur > ©<ri a ^o? (2 

Mal). 22) pl 1 ur m a (~ 3, 25). 


Oapitel V. 

Überschrift: pl 1 & 1 L»q jzllL ur m >. 

4) pl 1 ur m _sl© a (cf. 2, 10) || pl 1 a ur m w*$. 
7) pl 1 a pc ur m us 11) pl 1 ur m oJ*a oJ>) 

|| pl 1 a Lm2 ur m ©Ä**j. 12) pl 1 ur m ^*£1© a ^ r i^©. 

13) pl 1 ur m ^r+m a ^ r *'n© || pl 1 a ur m L*J || pl 1 
ur a m )pi 17) pl 1 us m a pc 

ur 19) 1 a pc us ur m (a pc oa!ä 2J) oa^sZ.) ^pmo 

(a aairlj) ayllAo ^-il g» pl >. 21) pl 1 

a ur m 22) pl 1 ur m ,—i^cyi a ^j^cn© (cf. 13) || pl 

1 pc ur m laa.\ a 24) pl a ur m 11 mo) 1 

26) pl 1 a us ur m pc || pl l miuAio© 

a ur 28) pl 1 a ^©jju&aajs ur m (cf. 3, 23) || 

pl 1 a oeri \lx> ur m al^o || pl a ur m ^oLl] 1 || pl 

1 a o(7i ll^>© ur q-i^q m al^>o. 29) pl 1 jküÜ a ur m 

o(nwd) rnb.\Qi\)',. 30) pl 1 a ur m 

(pc us s*ÄAij\ i*Jo» (?) 31) pl © 

1 a ur m ^sa^Vo. 

2* 
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Capitel VI. 

4) pl 1 ur m a <^>. 6) pl 1 m 

a ur cvd. 7) pl 1 ur m o-alij© a oaIi©. 11) pl 1 a ur 
m |2u^. 12) pl 1 a us ur m >*|^Zj© pc m.L]o (cf. 

19, 30). 13) pl 1 a ur m || pl 1 ur m a 

(zur Füllung der Zeile) u. ö. (s. Anm 1 S. 17) || 
pl 1 a m ur 14) pl 1 ur m hj\i a ^j©. 

15) pl 1 |ioj© a ur m i| pl 1 *ol’| a ur m 16) pl 

1 a m jj* ur ,j*. 18) pl 1 ur m XL*j»jo a xl*j»1 || 

pl 1 ur m \2\ cru^ a > <rC^. 19) pl 1 a ur m crti^ || pl 

1 ur m <rL^wOj-D© a > (am Ende des Verses). 20) pl 1 ur 
m xuj»© a > ©. 21) pl 1 a m Ij-^LS^o ur ?^ls© (vergl. 

das folgende) || p! 1 ^en©^ a ^ct©**^ ur m v*o*©>j^ 26) pl 

jjjÄ© (Druckfehler; s. Varianten Thornd., wo . . . :=> steht) 

1 a ur m ] Sjj&s || pl 1 a us ur m \2crt pc Ijen. 28) pl 1 ur m 

©V*© a ^*V*© || pl 1 ur m a <ru4^,so (cf. 30). 32) pl 1 

a ur m (~ 8, 29. 35. 9, 16. 19. 57) (cf 9, 

1. 7, 1). 33) pl 1 a ur m (= 34. 8, 2). 

34) pl 1 ur m \lx>o a \±do (I1 do) (cf. 35). 35) pl 1 pc ur 

, n^m© a us m on^fpc. 37) pl 1 ur m jooij a jooiJ© || 
pl 1 a ur m V^4 (— 38. 39. 40). 39) pl 1 ur m 

nitls . . .jjoi a cv>. 


Capitel VII. 

1) pl 1 a ur m (in a so (cf. 6, 33) 

wegen des Endes der Zeile) || pl 1 ur in ©017 a 0 * 0017 . 2) 

pl 1 ur m a XL^xj©. 3) pl 1 a *^2010 ur m a-asoi©. 

4) pl ©cn 1 a ur m © 017 . 5) pl 1 ^$7 a ur m || pl 1 
xu-oj a ur + ^ojj m || pl 1 ur m i r ^| a ] r * ^*j 
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(= 19, 6) pl 1 ur m Vso a + Vl^j. 6) pl 1 (s. dag. 7) 

a ur m 8) 1 a ur m pl > || 

pl 1 Lom a ur m + oiL. 9) pl 1 a ur m + O II pl 1 a 
us ur m Lq.m. pc AsaA (cf. 10). 12) pl 1 ur m .. .>ö^A© ^©<nA© 
a > ^©<jiA© (cf. 6, 5). 13) pl 1 m V1 La.sp? a ur > ;, 14) 

pl l ur m a qi|^M (n do) (Schreibfehler). 16) pl 1 a 

pc ur m r j*©j© us ©gj*©J© (cf. 24) || pl 1 ur m a 

jVlasQ^o (cf. 20. 7, 4. 5). 19) pl 1 a^u,o| a ur in xxj*d\ || 

pl 1 ur m (Vo^jA a > A 20) pl 1 a bjasäA urm jglas qA 
(= 15, 4. 5). 22) pl © 1 a ur m ^^-o© || pl 1 us tn 

a pc ur 24) pl 1 a pc ur m j^^l© us 

acn©y-^v*l° || pl 1 a ^>1© ur m o^oj© || pl 1 a us ur m ©in-* 

pc Lcl* || pl 1 ur rn flLjofl a A’fl |l pl 1 jils a ur m 1*=> (I mo) - 

25) pl 1 ur m clA^-d a opD || pl 1 a Ls ur m Las, 

Capitel VIII. 

1) pl 1 a fl© ur m > ©. 2) pl 1 ur m ^©<nA a + 

|| pl 1 a ur m us pc <7i^sass || pl ois ^o 1 a ur 

m (n-ajuD. 3) pl 1 v o-a*£4©© a ur m . . . . 

|| pl 1 ur m Vi^oo a \l ^oso || pl us Ä-A,ps l a pc ur m Lops. 

10) pl 1 ur m yQJm s-Pg^n*s a > ^oJcn || pl 1 a ur m 

(= 14, 11. 20, 17). 11) pl 1 ur m jav^cu?© a 

jov^aJ?©. 12) pl wOfrl© 1 a urm -a-DgA© || pl 1 pc ur m 

w©>$© a us oA^io || pl 1 ur m gj*j© a ©gj*]© || pl 1 ur m VaÄo 
a || pl 1 a pc ur m us oAll. 14) pl 1 a pc ur 

m sj&L sj© us ctlA wsAo©. 15) pl 1 a v^s 1 sA. ur m wis]; vA, 
18) pl 1 ur m a \zl*] || pl 1 ur m a + ©. 21) pl a 

f*>l© 1 ur m ©|^>1©. 24) pl Lur m ^ gj» wAJj a gj» ul2\ 

25) pl 1 a «■lApgii, ur m ^stru || pl 1 a m G»a>gj£>© ur 

|| pl 1 ur m gj* gjM, wAJf a > gü gM. 27) pl 1 m jj-sol 
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a ui' j^ea^ <c£ Nöldeke'), ZDMG 26,675). 32) pl 1 cvJu> 

a ur m ^iaait. 36) pl 1 ur m >ol jül? & ... o 


Capitel IX. 

1) pl 1 ur m 'SN-»!=>©yj a (cf 6, 23) || pl 1 a m 

rriosl ur ^(Tias). 2) pl 1 ur m ©jiol a jioj. 5) pl 1 a 

±mLa,]o ur m ©pAi,|©. 6) pl 1 a pc ur m xl+sld us 

|| pl 1 ur m ^ a (= 11, 26) (cf. 3, 19). 7) pl l a pc 

ur m xld© us <j»Zuo. 8) pl a^Uo 1 a ur m 10) pl 

1 ur m oi a<v || pl 1 ur m a oj. 12) = 10) 

13) pl 1 ur m \aj]>o a 16) pl 1 ur m ]J <J© a |ifo 

(== 14, 13) || pl a ur m wCoäZ 1 >a-pqL || pl a ur m 

1 wiJua s>]Lo. 16) pl 1 \A,m a ur m Va?n© 11 pl 1 m ^©Lal^ob 

a ur ^oZin^sol©. 19) pl 1 ur m xil a Zu»? xil. 20) = 15) 
ferner: || pl a ur m u)o^lo 1 v^-oq s>Lo || pl 1 ur m cnufUD 
a ov4j^o Zu» || pl 1 ur m <Jw$io© a 24) pl 1 

a m ^©cna^j ur || pl 1 a ur m un©^). 26) pl 1 

fäL a + ^tiojäI© ur m + una^j© ©m (cf. 31) || pl 1 a i»JL© 
ur m ©pal©. 28) pl 1 ur m ^»1© a us pc V=>1© u. ö. (s. 
Anm. 1 S. 17)» 32) pl 1 a ol^asZ.?© ur m j© || pl 1 

ur m Ipp a )j»po». 33) pl 1 ur m a ^ (cf. 

15, 11). 34) pl 1 ur m <nZxs ]ial© a (= 2, 4). 36) pl 1 

a ur m j?o4(^’)^^’- 38) pl 1 ur m clä*? a 

©<n 39) pl 1 ur m >cuaa? a jZu,jx>?. 40) pl 1 a 

m a^alo ur anaJ©. 43) pl 1 ur m ^ua^Z.)© a al^sZjo |j 
pl 1 ur m ]\mo a ©p*© || pl 1 a pc ur m f<n© us jom. 44) pl 
Xi-o© ^<n 1 a ur m o^ax>o oalqi. 45) pl 1 <?i»? a ur m 
<n.»h*f? || pl 1 a m ur 46) pl 1 ur m Zu»» a 

l ) Nach Brcklmn * v. 
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2ug. 47) pl 1 ur m ^©<nX© a > <©ci^ä., 49} pl 

ur m Xu»© 1 a ©ja»© || pl 1 ur m oi^ojo a (no^ojo. 51) pl 
1 ur m a > ^©<jC^ä || pl 1 ur m ©^j© a ^jo 

|| pl 1 ur m an^joo a o^o. 52) pl 1 ur m a 

^LsL\o. 54) pl 1 ur m Vaa a || pl 1 a m ^©^o^i 

ur > || pl 1 ur m crtl^-D a 55) pl 1 

'Mj© a ur m a^i)©. 56) pl 1 a ur m ^ 

|| pl 1 ur m ^I^iaL a > 57) pl 1 ur m a 

mal- 

Capitel X. 

1) pl 1 a m ,-^o ur > || pl 1 a ur m + 

j©fn || pl 1 ur m j*.sQAp a ^pAAs. 2) pl 1 ur m 
a pAas* 4) pl 1 a us pc ur m ^ (= 12, 14) 

|| pl 1 ur m a > >. 6) pl 1 ur m jouitf®. loo>i> 

a > 7', pl j,*j© 1 a ur m. l^^so. 8) P 11 

pc ur m j~i a \ l v>Z }IJjL ,_io a > jiü. ^cn ^.u> us jy lhx>ol 
9) pl 1 ^aiol a ur m + || pl 1 ur m **!=> XuL a 

*Ji=> || pl >cu-fsl 1 a us pc ur m + ^juUso. 10) pl 1 
a ur m Ufao lal || pl 1 ^ »^4 ? a ur m 11) pl 

lIojoLD© 1 a ur m + \+L£^so *Ä1o©. 18) pl j^oj© 

1 a ur m ©j^oj© || pl 1 a us ur m j^AJ? pc }*b- 


Capitel XI. 

1) pl 1 a us pc ur m + Z.,1^© 

\*Xss> <tl 1 <niAjj. 2) pl 1 ur m a \h,+2}. 3) a 

ur m pl 1 + 1 >mä© (hereingekommen aus 9, 4). 4) pl 

1 ur m qj iLsL] a + © || pl 1 ur m xlL a + s*io (cf. 5). 
5) pl 1 ur m oa ,Lz>L\ a aAl^lj (= 5 ? 19). 9) pl 1 ur m 
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v4^ca (cf 30). 13) pl 1 a ur m «Äls? 

14) pl 1 ur m a 17) pl 1 a ur m + 

18) pl 1 ur m isoaM^s a . . . Lix 22) pl 1 ur m 

oZ.|^oa LfA.]o. 24) pl 1 m a ur^j*25) pl l 

-r^l a ur m + jocn. 28) pl 1 ur m AOio^ai^ a > 1*. 

33) pl 1 ur m ^o^lo (I1 do) a > ©. 34) pl 1 ur m ^assj»© 

a IIassV^ä© || pl 1 ur m jL»,**** a jL*,35) pl 1 ur m 
saÄJ?© a Äjj©. 37) pl 1 ur m j?m . . . ?anis a . . . ^ 

(cf. 6, 39) || pl 1 a pc ur m waJ^M us || pl 1 ur m ^j© 

a 38) pl 1 ur m a V|. 39) pl 1 ur m a 

aJas. 40) pl 1 ur m ^oq a a (hereingekom. aus 39). 


Capitel XII. 

1) pl 1 ur m xl! a (= 10, 9) || pl 1 a ur 

m ,-Ia 3) pl 1 ur m a wDjs? ,_ld || pl 1 

a^'o^ss a us pc ur m aV©>s || pl 1 ur in ZjäL© a <jü 1©, 
4) pl 1 qa,Lz,L]o a ur m ^aLs>L \©. 5) a fl? pl 1 ur in + 

7) pl 1 &.*▲ a ur m La. 10) pl a Lä 1 ur m Las 

(cf. 9, 46). 11) pl 1 <ywks> a ur m + ^a^aa?. 13) pl 1 m 

^©j-al a ur ^j-ai. 14) pl 1 a us pc ur m 

(= 10, 4). 15) = 13) ferner: || pl 1 a pc ur m ^©kljÄ^a 

us ^oLifSto]^ (? s Thornd.) 


Capitel XIII. 

4) pl 1 ur m A$nv1? a i<m}] 5) pl 1 m ^Ll] a 

L t ^c ur | r ^A©. 6) pl 1 ur m a > ?. 7) pl ) ur m 

IjÄA,© a j^a* ©j (cf. 4). 8) pl 1 a us ur m )L\i pc ]L\2y 

(s Thornd.) || a \L \J pl 1 ur m + «-=>©1 || pl 1 wa^J© a ur m 
,-alj©. 12) pl 1 ur m alio a ©n (= 14, 18). 14) pl 
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1 a pc ur m ^ L us 16) pl 1 a us ur m pc 

17) pl us 1 a pc ur m ©Jao. 


Capitel XIV. 

3) pl 1 m a ur äjlo 4) pl 1 ur m a 

6) pl 1 ur m a 8) pl 1 ur m 

jom ]?$© 1 joffi jv© (Druckfehler cf. 9) a > |© m. 11) pl 1 

a ur m (= 8 ? 10. 20, 17). 12) pl 1 ur m 

oi 2o^Ajs>L a (s. dageg. 18 und 19). 13) pl 1 ur m 

fl y\o a fll© (= 9, 15) || pl 1 ur m <tÜ©^AäZ? a oijaAjÄl? 

(s. dag. 18 und 19). 14) pl 1 ur m a 

(s. dag. 18 und 19)* || pl 1 a m ur 18) pl 1 ur m 

al^i d0) a ©(Ti (= 13, 12). 19) pl knlk > a ur m 

!| pl 1 ZcuA a ur m 2 uüL. 


Capitel XV. 

2) a j^oi© pl 1 ur in + ctl^ || pl 1 a us ur m pc 

+ *<n. 3) pl 1 a ur m <^>1 us pc 4) pl 

1 a ur m ]\±öh^>L j| pl 1 a ur m (= 5. 7, 20) 

(cf. 7, 16) || pl 1 ^-aVZ. (I mo) a ur m + ^iL 6) pl 1 a pc ur m 

(jiä(tla© us > ©. 7) pl 1 a <_sf© ur m 10) pl 

1 a ur m jsala?. 11) pl 1 a ur m \x> (cf. 

9, 33) || pl 1 ur m ^©<n^ (I1 do) a ^©<tiä. 13) pl 1 a ^1*^1 

ii r m !| pl 1 nr m + a 

A A ^Q^A^Q© j| pl 1 a ur m ,.1* || pl 1 

ur m jM *äa a 14) pl 1 ur m w^ap© a cl^ad© || 

pl 1 ur m (I mo) a urna^??. 15) pl 1 a m wjLA©j© 

ur > ©. 19) pl 1 ur m Ua^alA a 20) pl 1 ur m 

©<ji© a ^?© !' pl 1 a ur m Iäadoäs. 
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Capitel XVI. 

In a ist der Text stark verstümmelt dadurch, dass ein¬ 
zelne Buchstaben (s. 3. 18. 19. 20. 21. 25), Worte (20. 21) 
und eine ganze Zeile (Ende von 23 und Anfang von 24) 
ausgewischt sind. Die Ergänzung ist nach den andern Texten 
leicht. 2) pl 1 ur m a + 4) a ur m 

pl 1 > ©. 7) pl 1 a ur m > ©. 9) a ur m wsiu pl 1 + 
Jom || fl 1 \2ools> a ur m Jjo&o (cf. 12. 3, 24) 11) pl 1 ur m 

a (= 12 und 21). 12) pl 1 a m \o 

ur || pl 1 a ur m Jjoto us \2ooK^> pc (cf. 9. 

3, 24). 13) pl 1 ur m a LaÄa*». 14) pl 1 

a ur m VaIv^?. 17) pl .1 a ur m wAjj (cf. 21, 25). 

18) pl 1 a pc ur m VaÄjL'Ixs? us > ? (= 23. cf. 27). 21) pl 

1 ur m *<n©2u*l© a ^noJ^cjo. 23) = 18). 24) pl 1 us 

a ur m + K +' t v>]j pc Ij^l© || pl 1 ur m 
a > 26) pl 1 a pc ur m vaI^AaSoIq us ^IaAspI©. 29) 

pl 1 a + ur in j2uo? 


Capitel XVII. 

2) pl 1 qaiflJlj? a ur m || pl 1 ur m 

wsj© a w£>1© waZ^|. 5) pl a ur m ]L^s> in 1 j 

abgespruugen || in a ^ verwischt. 


Capitel XVIII. 

2) pl 1 a ur m + 3) pl 1 a 

ur ^oJ m m + >al || a a^»© pl 1 ur m + || 

pl 1 ur m a 5) pl 1 a ur m 

7) pl 1 ur m \±£>\ a fl *-sj© || pl 1 a m 
wAJj^ ur uui^s. 8) pl 1 a \*]qIa$o ur m > 9) pl 


Digitized by L^ooQLe 



27 


1 ur m a || pl 1 m ^j i a ur 1^4© || 

pl 1 a ur m ij pl 1 ur in la*LL a ^nlln»LL 

|| pl 1 ur m Li\boh» a + o. 10 ): pl 1 ur m 
a ^QguJ^^^os || pl 1 ur m ]L*or a (Thornd.: Mas. 

?2u*©$j) || pl 1 ur m V*r*l> a + || pl 1 a Jo ur m 

|| pl 1 ur m \li\zz a + 11) pl 1 ur m 

a > (durch Homoitel.) 12) pl 1 ^(noo|j.X) a ur m 

urnoj^o. 14) pl 1 a pc ur m ^©ÄJf ua ^©^a^I. 

19) pl 1 Va^^aa! Ls; a ur m Va jäa] r. 21) pl 1 ur m 

)§4lse ]JLälso a cvd. 24) pl 1 ur m wäIc a > o || pl ^>4 

1 a ur m wso L || pl 1 <oh\ a ur m + ^ 26) pl 1 a m 

VtiaSo ur ^ajj || pl 1 ^a!*a1? a ur m + v ojj. 28) pl 1 ur 
m wAJj^ a wAJf p (cf. 7). 30) pl 1 <11**0 a :>oZ.q.a© ur m 

> o. 31) pl 1 pc ur m a us © f air. 


Capitel XIX. 

1) pl 1 a VaI^ia} ur m ^u^us (cf. 18, 1). || 

a j^ol pl 1 ur m + Jo<n. 5) pl 1 o^o^d a ur m ^o r .o. 6) 
pl 1 ur m a (= 7' 5). 8) pl 1 ur m 

a )u)qA. 10) pl 1 a ur in ^]1© , pl 1 ur m sa^o© 

a + fcaOjl (cf. 20, 43). 11) pl 1 ur m VI a oa^p !| pl 1 

a m j^poAp ur > © ja ^5 pl 1 ur m + cnJL. 12) pl 1 ur 

m j.^oj a ^o]o (— 28) || pl 1 ur m a + (cf. 11). 

18) pl 1 a ur m ,-iL. ^AjSäl. 19) pl 1 ur m ^s\o a 

^[(iii* 0 ) (= 20, 48) || pl 1 ur m f^ia*© a ]\ul* ! ur m 

yAA m , pl 1 a + 20) pl 1 m ^ (I1 do) a ur ^a!L1 . 21) 

pl 1 _^A*i© a ur m q^aa|o. 22) pl 1 m a ^ 

ur | pl 1 a u^ioaI^J© ur m . . . ,j?. 24) a 

^(t mo) pl 1 ur m + j| a © r n> > pl 1 ur m + ^-asi^. 

25) pl 1,-A^n a ur m ^o.im. 2ß) a Ufa pl 1 ur m + 
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27) pl 1 aj? a ur m w*ää© || pl 1 a ur m > ?. 

28) pl 1 ur m j^oj a ^ol© (= 12) || pl 1 ur m vau>o-o a ^oax> 

|| a pl 1 ur m + Lom. 29) pl 1 ur m öifAo a l r A©. 
30) pl 1 a ur m us pc L*a(cf. 6, 12). 


Capitel XX. 

1) pl 1 ur m JLaqAs a + ^©<tüas || pl 1 pc jo^sf a us 

ur in 2) pl 1 ur m a 6) pl gi^Aä© 

(Druckfehler) 1 a ur m oiä^aä©. 10) a pl 1 ur m + 

V*ljaalj l&ä*' 12) pl 1 ur m Val^m*! u asSj a 

Vajmaj? || pl 1 ur m Zoen? a 14) ph 1 ur m 

^©ovöq-d a ^ooxaaVq-d || pl 1 *il a ur m + als. 15) pl 1 
ur m ILa© a jLAjo. 17) pl 1 a ur m (= 8, 10. 

14 ? 11). 20) ur m (m Vajma) «„aSQalrs aaaJ© 

(in [ ] > m, hereingekommen vielleicht aus 21 oder 
auch 25) o9 t ^© (m ,-*sq* 1^>) VjaA als xlL 

VI ^©gijaI Vajma valss pl 1 > (teilen 21 in 20 

und 21) a > (auch laut Verszählung 1 )) 2 ). 21) 1 m 
pl a ur + 25) pl 1 (Druckfehler) a ur m 

^©gi^sao©^ | pl 1 ur m ^ (I m °) a VI. 26) pl 1 ur m 
o.is5 a Ls|. 27) pl 1 miaoVs a ur m mZasi-o. 28) pl 1 
ur m v_auJU£>© a utuol^©. 31) pl 1 ur m ]^aaAs a 

l^aflAP (Schreibfehler) j pl 1 ur m **© a *,.*©♦ 33) pl 1 

ur m va,^o? a 35) a ^©<tüas pl 1 ur m + 

36) pl 1 m aliQÄlj a oJL^s? ur qjlasZ. 1?. 37) pl 1 ur m 
jL*j-c qi ^a^ V*^>® a cvAaß©. 38) pl 1 m xl! a ur 

VI pl 1 ur m llJZ. >,flavo a jLamuo. 39) pl 1 ur m V*l^o*j 

*) Freilich wohl der Ceriani’s. cf. Rahlfs S. 192 oben. 

2 ) Die ungenauen Angaben Moore’s (Crit. Edit. S. 69) zu dieser 
Stelle sind hiernach zu berichtigen. 
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a -f 40) a pl 1 ur m + 41) pl 1 ur m 

a taa-o?. 42) pl 1 ur m o r ^l a *©}!. 44) pl o^°aJo 

1 a ur m + || a ur m pl 1 + vaI» (? Dittographie) 

(cf. 46) || pl 1 {fr»! a ur m 45) pl 1 ur m 

\su£lä^ a 46) pl 1 ur m ,-iß a + a 1» (? Ditto¬ 
graphie) (cf. 44) j a pl 1 ur m + | pl 1 ur m 

a 48) pl 1 a \aj\ *Jä ur m tülio || pl 1 

ur m a s_sj (= 19, 19) || pl a ur m (XI do > 1 

VAM 


Capitel XXI. 

1) pl 1 oiuu a olqaI ur m oio* (= 18). 6) pl 1 ur m 

qaoZZIo a CLkoZ-jo j| pl 1 ^©otI* 1 a ur m ^©ma*! || pll,.»? r* 

a ur m ^ VjLQA, *ll 7) pl 1 ur in a ^©<n^ || pl 1 ur m 

oasLa,}? a + v ©<tlL i| pl 1 ur m a 8) pl 1 ur m 

uaXtt a an^jp | pl 1 a ur m (= 9. 10. dagcg. s. 

12. 14). 10) pl l ur m o^oj© a j^oi©. 11) pl 1 a it^\ n d0) ur m 
13) pl 1 a ©jjA© ur m j^©. 16) pl 1 ^iL»? a ur m 

wÄ£»j (cf. 21). 17) pl 1 a ur m \±$J- 18) pl 1 a 

^lAMniso ur in ^_xä ^ 01^0 || pl 1 a ur m 

ai üa| (= 1) |l pl 1 a m ur 19) a ^*1 2uo> pl 1 

ur m + Vkj LäZ* ILsi ,-lc \axll vaü1,sp 

(Homoiotel.) 21) pl 1 aÖäJ? a ur m uiaj? (cf. 16) pl 1 
a m cldo© ur o-doä© 22) pl 1 ur m ^oxloioj a ^©cnlffioj 
|| pl 1 a llr ni 25) pl 1 ^iil©o a ur m 

wAJl (cf. 16, 17). 
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Unterschrift: 

pl , l: v coi .^JL? ^a.® >q^x 

( 1 Uq.^ä >+meL*\ .<tl^s V^aA? Jota ^Jno 

(1 =) 

ö: waIs? j^»c ^oJjü wp>\a^l xlXx 

»4^ A*}^1 jf-otap> 
Thorn: „In calce libri haec leguntur in Mss., quibus lectio 
impressa emendatur“: 

^OAa? \^>hz cm \Hy jaj® >Q^jL 

X^cl^Ls ^mo2u| V*tfio ^ojjo 

0 Die Übersetzung in pl giebt dagegen: 433. 
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Syrisch-Hebräisches Glossar. 

Bemerkungen. 

Das Glossar ist gearbeitet nach 1, aber unter steter 
Berücksichtigung der übrigen Ausgaben pl a ur m. Der 
betreffende Buchstabe vor der Versziffer, — die allemal nach 
M gegeben ist —, zeigt an, dass die betreffende Angabe nur 
für die durch ihn angezeigte Edition zutrifft. In runden 
Klammern ist die abweichende Lesart der andern Ausgaben 
beigefügt. Ferner ist an markanteren Stellen hinzugesetzt 
die entsprechende Lesung bei den LXX und bei T. Für 
die LXX ist gemäss dem Ergebnis der Untersuchungen 
Moore’s ’) der Text des Lucianus und des Alexandrinus, die 
an den hier citierten Stellen jedesmal Ubereinstimmen und 
darum unter gemeinsamem Zeichen 2 ) aufgeführt sind, als 
massgebend gewählt worden. Einige Male ist auch der Text 
des Vaticanus beigesetzt. 

. + bedeutet eine Abweichung von M, > = fehlt. 


') cf. Moore, Comra. S. XLVI, bez. Budde, S. XVII. 

*) s. o. den Nachweis über die gebrauchte Litteratur. 
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raun 9, ll. 

,=? "QN 5, 31. 

JH 33 pl 1 21, 6 (a ur m 

r xl). 

Äf. tri’ ll, 21. 

trmn l, 21. 28—33. 2, 21. 

23. 11, 22. 24. 

Bh3 2, 3. 6, 9. 
pDN 18, 25. 

^ojo^ tpmn l, 20. 

9, 4. 18, 4. 

?<? (a ?^?) > M 11 , 14 . 
?^1 33 9 , 51 . 16 , 27 . 

*J>?" pfc 7, 3. 17, 2. 

?$?? p 3 6, 37. 

U>i ari’n 9, 13. + 

®? IN 18, 19. 19, 13. 

CN 2, 22. 6, 31. 9, 2. 11, 
25. 20, 28. 

OKI 9, 16. 

1 13,4. =a7 (cet. o). 14,18. 
ino? nn« ll, 35. 

<©? nnN 6, 22. 

ir-^( 6, 35. 7, 24. 9, 


31. 11, 12. 13. 14. a ur m 
17 (pl 1 ». 19. 

^l? im 

■pnnn 21 , 24 . 

N 3 15 , 1 . 18 , 13 . 20 . 20 , 10 . 

l, 4. 

TI 1 15, 8. 

> M 5 , 29 . (cf. *=«). 

V»? nx 

mn« 15 , 2 . 

? 1 ? IHN 1 , 6 . 16 , 3 . 21 . 20 , 6 . 
P’inn 7 , 20 . 19 , 4 . 25 . 

C’tr 4 , 21 . 

•ub 3 , 28 . 7 , 24 . 25 . 8 , 12 . 
14 . 9 , 50 . 12 , 5 . 15 , 4 . 
nzb 16 , 29 . 

*130 3 , 23 . 9 , 51 . 

*nn 15 , 12 . 13 . 16 . 

^Oj%4»CO . . . ^OSlliOfj*?® 

. . . cno Ti 14 , 19 . 
r ^? p’ino 16 , 26 
Af. jn: 7 , 16 . 

?>aJ y-o? O’N 1 ’pon 15 , 5 . 
U r «©j rrrn 14 , 12 — 19 . 

*-©? inx 5 , 28 . 

Estaf. trts’b 5, 28. 
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-ihn 2, 10. 12. 17. 19. 
10, 13. 11, 2 (a jLoi). 

’Jtr 6, 25. 26. 28. 20, 24. 

- 

HD 6, 5. 
p 5, 15. 
b 17, 10. 

> M 4, 6 (> a ur m). 11, 39. 
I — *'tTKD z. B. a 1, 7 (cet. 

20. 2, 15. 22. 6, 
27. 7, 5. 8, 8 (umgestellt). 

15, 10. 16, 9. 

!j-“ a 

l Uo TtfKD 1, 7 (a , 

a 9, 33 (cet. 1 üü( 
a ur m 15, 11J s. dort) 
la*? ITN 6, 13. 

riE’N a 8, 18 (cet. 1.1a*?). 
h:n 19, 17. 

I 1VX2 17, 8. 9. 

... — or ... Itt’K 19,26. 
CLSuj (a ©oi u^i) KIEK “’K 
9, 38. 

Xu r fiJ^o . . . joen 

.’.. 'ose 9, 21. + . 

TN 16, 15. 
n~w 20, 3. 

riS’N 8, 18 (a Uuj). 

, — -nwe 6, 36. 37. 7, 17. 
yj? 9, 8—11. 13-15. 
“W'K 13, 6. 
j’KC 17, 19. 

— ]\xo 19, 17. 


7, 5 I (cet.|, - .»j 
19, 6 s. dort) 


<©^» cdk nc 18,8. + 
(cf. Moore, Crit. Ed. S. 62: 
zur Stelle). 

’O 10, 18. 

~n i8, i9. 

al*i (ä ©ei Ix*?) ) M 1, 24. 

*VtfN a 7, 5 (cet. >). 
i zur Einleitung des Par- 

ticipiums 3,19 (> a) 5,9.7,6. 
M UT 4, 20. 6, 13. 18, 14. 
19, 19. 

M fl V» 7, 14. 14, 6. 

IcLsj 2 8, 2. 3. 18. 9, 48. 
1^1 HIT 6, 33. 19, 6 (a 

ir“ 

12b 7, 5. (a l r **?)• 

> M 7, 5 <n do) . 15, 4 (s. 
*»()• 

Vai b2ü 6, 21. 9, 15. 20. 
13, 4. 7. 14. 16. 14, 9. 14. 
bxtD 14, 14. 

? (a ur m lio ^1) It^ND 
9, 33. 15, 11. 

üj K^ CK 11, 10. a 14, 13 (cet. 
fl v i). 

]>K CK a 9, 15. 20 (cet. 

fl 0). 

P 15, 13„ 

1 11, 27. 19, 12. 
v j — ck ’rta 7, 14. 

^j© ^äso nian 1 ? 11, 40 
(G 'j’PTjVETv T HkSkS). 
joi^f C’lHK 

3 
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mm 11, 35. 36. 13, 23. pl 1 
14, 19 (cet. 

— V^ioHim ’ji« 6, 22.16, 28. 

C’n 1 ?« 15, 19. 
oXj b 8, 19. 13, 23. 
f — xb)b 14, 18. 
lö 1 ? 3, 2. 
min 13, 8. 

lla^sn 2NE'C 5, 11. + 

VaXj F)bx 1, 4. 3, 29. 4, 6. 
10. 14. 5, 8. 7, 3. 8, 10. 
26. 12, 6. 15, 11. 15. 16. 

16, 5. 27. 17, 2. 3. 20, 2. 
10. 15. 17. 21. 25. 34. 35. 
44. 45. 46. 21, 10. 

16, 16. 
yro 10, 12. 
pn Po. 10, 8. 

'2 ISS 19, 7. 

. n a\ vn n nsy c*nv 18,7. + 
yfb 2, 18. 6, 9. 
fco? CK 5, 7. 28. 8, 19. 9, 1. 
3. 14, 2-6. 9. 16, 17. 17, 
2—4. 

HCK 9, 18. 19, 19. 
jioi ncK 

ICK 1 ? 5, 1. 11, 12. 

17. 20, 12. 

jio?® 6, 32. 7, 3. 24. 9, 31. 
16, 2. 21, 1. 10. 18. 20. 
ojio|o 6, 3. 

8, 15. 

jio^J© 7, 2. 


^ioi® 1, 10. 10, 10. 20, 

8. 23. 28. 

jiojZio 16, 2 (G xTTrtfyzlr). 
“Dt 1, 20. 2, 4. 15. 6, 27. 
36. 37. 8, 3. 9, 1-3. 11, 
11. 16,10.13. 20, 3. 21,13. 
TJH 14, 16. 17. 

> M 2, 1. 5, 9. 28. (S = T). 
13, 12. 21. 7. 

oüu ijioj® T\b nncx c’B’n 
5, 29. 

^ **>?! "P>K 3. 19. 20. 
jjioj TW 6, 4. 

OK 4, 8. 6, 17. 31. 37 (& 
®). 7, 10. 9, 15. 16. 19. 

11, 9. 30. 13, 16. 14, 12. 

16, 7. 11. 

’3 21 , 22 . 

n 2, 22. 3, 4. 
i 6, 13. 

fortsetzendes ,i® 8 c. inf. 2, 22. 
> o?iJi CK 4, 20. 16, 13. 17. 
B” CK 6, 36. 

_s? (a ,_s$® ur id ,_s|) 
CK ... CK 15, 7. 

’SJK 

jkojj r.pKJ 2, 18. 

Uj| b”k 
n~K~nj; 4, 16. 

t M wAJ( B”K 8, 24 (a 
r - wAjj). 25 (a -A3?). 
_aj| ^ c*ikü nnto 16, 
7. ii. 
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(«aj? v») — m«n b22 

16, 17. 

j») ^Ji=> CIN 18, 

7. 28. 

<UJ| vis) l‘»"^rfnn20, 48. 
iJi etc. riHN etc. 

UM nt&’N 

M 1DN 15, 10. 12. 13. 16, 
5. 7. 8. 11. 12. 21. 

■an 3, 16. 

D’tf 15, 4. 

w... - njsn 15, 4 (mit 
verändertem Objekt). 

fcM nn’DNn n’2 16, 
21. 25. 

UM no« 15, 14. 

Etpe. 1DN: 16, 6. 10. 13. 
'UM mtw« 2, 13. 3, 7. 6, 25. 

26. 28. 30 
UM nnntry 10, 6. 

_sj® und w^j 031 und 03 1, 
3. 22. 2, 3. 10. 17. 21. 3, 
31. 5, 4. 6, 35. 7, 18. 8, 

8. 9. 9. 19. 48. 11, 17. 17, 
2. 18, 24. 

f)N 5, 29 (> pl, 1). 

> M 4, 10. 

M ... M 03 ... 03 8, 22. 
19, 19. 

ILsjo (fortsetzend) 031 2,10 11 do ’. 

> M 18, 7. 

(a ur m ,_s|)... CN 
CN ’Z lo, 7. 

Uä? C’jE 13, 20. 
äU> i-Ji] C’3B 2« 0’3S 6, 22. 


b 6, 31. 
by 9, 17. 

3, 23. 9, 51. 

PP 14, 12. 13. 
Ua^M JC31N 8, 26. 

?1» f DN 9, 15. 

U»i®l Tn 2, 17. 19. 22. 4, 9. 
5, 10. 8, 11. 9, 25. 37. 17, 
8. 18, 5. 6. 26. 19, 27. 
20, 42. 
mfc 5, 6. 

UM niN 19, 17. 

UM ’")N 14, 18. 
nnx 14, 8. 

UM? U’% nma tso 14, 5. 
V=5oj pN 3, 16. 

UM p« 

oipo 11, 19. 

> M 1, 35. 

Ui? ntOpP a 7, 24 + (cet. 
Ui®?)* 

- on»3 2, 1. 6, 8. 

11, 13. 

UO®? HNipP 4, 18. 22. 6, 35. 
7, 24 (a Ui? +)• U, 31. 
34. 20, 31. 

M IBtP 6, 20. 
üj ni« 6, 17. 

ph 11, 39. 

Uj N 3 

pH pl 1 1, 11 (a ur in 'M). 
4, 22. 9, 10. 12. 11, 6. 18, 
19. 19, 11. 13. 

3* 
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3W 6, 18. 8, 9. 11, 8. 31. 
39. 18, 26. 21, 14. 
oljo CÄÄCT 1 121tt”1 21, 23. 
*)*n 3, 28. 
np 1 ? 14, 11. + 

Itrc 4, 7. + 

N’2n 18, 3. + 

oi] yüla i'by c’rtf^E 

16, 9. 12. 14. 20. 

cpn “D + 18, 
8 (cf. Moore, Crit. Ed. S. 
62 zur Stelle). 

Af. n’2H 2, 1. 7, 25. 21, 12 
2W19, 3. 
px 5, 10. 

6Ü CipQ 2, 5. 7, 7. 9, 55. 


15, 17. 18, 12. 19, 13. 16. 
28. 20, 36. 

> M 15, 19. 

IHN* 3, 22. 

nn« 

— ^ nnx 10, 1 (ur > ^io). 
3. 12, 8. 11. 13. 
ype 11, 39. 

! — — nn« 1, i. 

"kpn nr.N 11, 36. 

»1» HIN 1, 9. 
p nnN 16, 4. 
lioa* j2» ninco 6, 38. 

-^ — 9, 42. 

lÄ^ocLt — — C’C’C 11, 4. 
14, 8. 15, 1. 


SS 2 

b z. B. in der Verbindung 
’BP 1, 8. 25. 4, 15. 16. 
18, 27. 

in der Verbindung DCp 1, 
28. 30. 33. 35. 
ferner 2, 20. 18, 6. 

*?N 6, 22. 

by 19, 3. 5, 10 + 
cy 16, 13. 

2 18, 10. 

Af. jnn 19, 23. 

U-p in 2, 11 . 15. 3, 7. 12. 
4, 1. 6, 1. 9, 23. 56. 57. 
10, 6. 11, 27. 13, 1. 15, 3. 
20, 3. 12. 13. 34. 41. 


mrp 2, 19. 

> M 19, 16. 

-cjss npn 18, 2. 

fc-k 2 1 ? npn 5, 16. 

-b 'pph 5, 15 4- (S liest 
npn).; 

U cppino 5, 14 + (S 
— G s'ispE’jvwvTec; S liest (?) 
cnprtD vgl. Gesenius z. 
Stelle). 

C’ppin 5, 9 + 
nc '2 18, 7. 

ifftssx Estaf. "INBn“ 7, 2. 

miNsn nn’n 4, 9. 
hd pp 18, 2. 19, 4. 6. 7. 9. 
10. 11. 13. 15. 20. 20, 4. 
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vs DDB* 2. 14. 

4o>» nötr 2, 14. 16. 
mir 5, 27. 

5, 30 (n d °> + . 
jl>s PPb* 5, 30. 8 , 24. 25. 

Vp- 15, 19. 

<**4» Pa. TBIT 2. 1. 

ILa^ls. 4, 11. 

6 , 11. 19. 

^ 4=5 mH' 13, 3. 

^s npn 13, 5. 7. 

L»o 2 18, 1. pl 1 a 19, 1 (ur 
m ^s). 21, 3. 25. 

Tira 12, 4. 

> M 2, 16. 15, 4. 

Uso .. . Ls ]’21 ... }’2 4, 
5. 17. 13, 25. 16, 31. 

UiL. l*=a^ Us'-ZW B»N 9,49. 
Lu=s j ’2 5, 11. 16. 27. 15, 
4. 16, 25. 
nii ’2 ll, io. 

2 5, 8 . 11, 39. 

Tire 18, 1. 

2 ”lp 2 1, 29. 32. 3, 5. 

-p 5, 4. + 

— ,_io 21 pC 10 , 16. 

L*=aL.® . . .^-Uo [>21 ... i ’2 
11, 27. 

^L.s *x*s tPn ’P 3, 19 (dop¬ 
pelt ausgedrückt). 

?L*=> ne 
"ID 5, 10. + 

> M 9, 37. 15, 6 (S=G). 


. . Usj VaL. <siU& . . . n’2 P2 
9, 6.’ 

. . . Usi yonUx. . . . B°N P2 
7, 24." 8, 1. ■ 

...-... )t£2B’ P2 20, 12. 

...La, ...P2 19,12.20.35. 

) Us rfel. 1, 15 (G: A'j- 

TpWO'tv). 

(>«4=5 \i£ eene *ibw nnn;o 

6 , 2 . 

n -2 2, 4. 11, 37. 38. 
14, 16. 17.20, 23. 26. 21,2.- 
o ni-inP ll, 40 
(G: OptjvsTv, T: nxPxP). 

(Lao ’22 21, 2. 

1122 8, 20. 
teoJLo jlPN 9, 6. 37. 

4=5 HJ2 1, 26. 6, 24. 26. 28. 

18, 28. 21, 4. 23. 

iimo Tie 6, 19-21. 8, 7. 
9, 2. 

11=5 B'p2 4, 22. 18, 1. 

Pk my 13, 8. 

nan (sq. P c. inf.) 20, 5. 

41 e 6, 13. 15. 
U*i 0 alsao ’JHN ’2 13, 8. . 

- — > M 16, 28. 
fllo B"K 13, 6. 9. 10. 14, 15. 

19, 3. 20, 4. 

Isaoy^lo 2’iN 2, 14. 18. 

3, 28. 5, 31. 8, 34. 11, 36. 
16, 23. 24. 
ljio=5 mPPy 8, 2. 
l^io ncre 20, 48. 
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rupc 6, 5. a 18, 21 (cet. 

Vllld). 

-“122 18, 21 + (a U*M‘ 
V^OP 5? 11 (doch 
siehe Gesenius zu dieser 
Wurzel: „nach Hoffmann, 
Hiob 68, von yxn denomin. 
„calculieren“ u . Vielleicht 
hat hier S an etwas ähn¬ 
liches gedacht?) 

Pa. 2, 19. 

v |o ini3J?S 16, 6. 
bl 6, 15. 

*ps 7, 4. 

^ pinn 12, 9. 19, 25. 
nninn 12, 9. 

pl 1 6, 19 + (a ur m 

Clib). 

©OC1 1BN 122 

INS 1 2, 15. 

p 11, 34. 

N’12 3, 17 (G «ff-psTo?, 

T C’EB). 


"in; 5, 8. 20, 34. 

(jü.. (auch plur.) B"N 
12? 5, 30. 

1123 5, 13 (m 23. 

12 ] 21 , 11 . 

Vs ty’N 16, 5. 


p 

. .. v*ii=s . . . D’2 10, 9. 18,25. 
. . . B”N 7, 8. 23. 8, 22. 
9, 55. 20, 33. 36. 42. 48. 
. . . Jb . . . "ic 8, 27. 
by 2 3, 3 + 

> M z. B. 1, 1 (s. dageg. 
2, 8). 10 (S = G; vgl. 20). 

U|s> D2 1, 12. 13. 3, 6. 11, 
34. 40. 12, 9. 14, 1. 2. 19, 
24. '21, 1. 18. 21. 

> M 1, 14. 11, 36. 

ITC 5, 27. 7, 5. 6. 

ns 1112 17, 2. 

Uio£ 11? 7, 5. 6. 16, 9. 
|2us$a=) H212 1, 15. 

Pa. 112 5, 9. 13, 24. 

Etpa. 11*2 5, 24. 

*oj=> dVik 18, 29. 

’2 CBN* 4, 9. 

nim2 19, 24. 21, 12. 
Ua^o&a G’iiro 11, 37. 38. 


1123 m 5, 13 (cet. 

6, 12. 11, 1. 

BIN 7, 14. 

1’IN 5, 25. 
plur. p3J7.1, 20. 

> M 1, 10 (G: ’Evax cf. 20). 
U©i=*,., H123 5, 31. 8, 21. 
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b©^ uro 14, 10. 

na 6, 19. 13, 15. 19. 
U, 6. 15, 1. . 

p-iao 8, 9.17. 9,51.52. 
NSO 6, 13 
^ 15 > 5 - 

o-Ä r^ 0 nnnc 3 > 16 ‘ 
a-^ss '1D2 7, 16. 9, 51. 
np2 18, 7. 

nsp2 7, 17 + (G: iv piow). 
i-K, 'ja 6, 37-40. 

^ > M 12, 6 (> a). 21, 18. 
(dient zur Hervorhebung 
und steht beide Mal bei 
».«also). 

1X^ nan 14, 17. 16, 17. 18. 
)X^ Etpe. 6, 21. 

Va*X^ 17, 3, 4. 

18, 14. 

*Xa^ P03 6, 5. 7,12. 8, 21. 26. 
Pa. n->2 3, 18. 

> M 20, 48. 

(«a^) ^ 19> 14. 

’T by ll, 26. 
cy 9, 6. 18, 22. 19, 11 (a 

' ä3_ \)- 

PN 3, 19. 4, 11. 


» z. B. ntr« 
b itTN 6, 25. 18, 28. 
b c. inf. 3, 2. 4. 28. 7, 
20. 9, 52. 10, 13. 11, 9. 


rw 7 > 24 - + 
pyy io, 12 . 

;sa 9, 12. 13. 13, 14. 
np 1 ? 8, 16. 

”!13 5, 17 + (S denkt viell. 
an na). 

W<X ' ,1 -- 14) 5 - 

pSS 2, 9. 7, 1. 12, 1. 
21, 19. 

Etpa. n’Cn ur m 1, 14 
(pl 1 a (G: i%6- 

(TSKTSV. cf. JOS. 15, 18, WO 
pl 1 = ur m). 

(pl 1 fälschlich 
an# 16, 14 + (T:. pttna) 
(S liest aiN; vgl. Gesenius 
zur Stelle). 

C W 9, 2. 

iX>e^2 PpEC 14, 8. 

< 4 *. rki 16,19. + 

16, 17. 

Etpe. rbi 16, 22. 

U* A 16, 19. + 
na 5, 21. 

iVn n3? 8 > 5 - 

^ pa-l 18, 2. 14. 17. 
iiaxo.^ n ’13 14, 8. 9. 


35. 12, 3. 15, 10. 17, 3 
19, 3. 20, 10. 13. 40. 21, 
18. 

~0 c. inf. 6, 27. 7, 2 (a ©) 
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blosser inf. 11, 20. 14, 6. 
18, 19. 19, 30. 

’3 z. B. a 1,15 (cet. > 

19 (a , \4±o). 
p by ö 6, 22. 

’31 10, 10. 

3 5, 8. 

3 3, 28. “h 

1 9, 7. pl 1 m 16 (a ur o). 
16, 5. 

n 4, 20. 9, 2. 
i6r\ 6, 13. 
rum 18, 9 (a o). 

> ^ ’3 by 3, 12. 

- >3 6, 31. 32. 15, 6. 20, 6. 
Pa. ro* 2, 5. 16, 23. 
H3T 16, 23. 

H31C 2, 2. 6, 24 — 26. 
29-32. 13, 20. 21, 4. 

*=> np 1 ? 4, 6. 6, 27. 9, 43. 
il, 5. 20, 10. 21, 22; hin- 
zugefügt in 18, 24. 27., da 
S bei Personen nicht 
gebrauchen will. 

mir 9, 27. 32. 42. 43. 
mm 14, 8. 

fcsyio -1310 1, 16. 8, 7. 16. 
11, 16. 18. 22. 20, 42. 
45. 47. 
mtr 9, 44. 

1T31 14, 8. 9. 18. 

Pa. 133 9, 23. 

^nn 16, 10. 13. 15. 

313 16, 10. 


I \sxnt 3H1 8, 24. 26. 

U<ne> jtr'l 9, 9. 

“n 10, 1. 

•o iPu (= Jes. 63, 19) 5, 5 
(G: £daXedÖif)<yav). 

J ÜBV 3, 10. 4, 4. 10, 2. 3. 
11, 27. 12, 7-9. 11. 13. 
14. 15, 20. 16, 31. 

311 6, 31. 32. 21, 22. 

DBtTD 4, 5. 13, 12. 

Ul; DÖtr 2, 16—19. 11, 27. 
-xi; Af. ?]ptr: 5, 28. 

TPOT 20, 33 (vgl. Brcklm. 
zur Wurzel Af.: „ex- 
tulit, protendit“ und dazu 
Gesenius zur Stelle). 

ITH 8, 7. 

VTP 4, 8. 6, 10. 23. 27. 
7, 10. 8, 20. 

3“33 20, 41. 

KT 7, 3. 

Voo-») pm 2, 18 (fehlt bei • 
Brcklm.). 

’Cl 9, 29. 

ii-so; Qipc 20, 22. 33. 

rbcn 5, 20. 

> 11TK3 5, 27. 

vnnn 7, 21. 

Uijio mio 13, 5. 16, 17. 

131 8, 34. 9, 2. 16, 28. 
ips 15, 1. 
lio> Dl 9, 24. 
i PD1 (n. pr.) 15, 17. + 

| DIU a 4, 21 (cet. <^*ioj). 
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33B’ 16, 3. 

C*n: 4, 21 (a ^ioj). 

(a ^>o>) (a ur <) ©si ^ 

C2N;?2 4, 21. 

Af. Iß” 1 16, 19. 
mtPSJ 6, 13. 

U>1©> 2JT 15, 4. 
mi 9, 33. 

TV 5, 13 4- (m Hl). 

V-Jyiß mra 20, 43. 21, 19 

(> a). 

Dtp 8, 10. 11. 


?<n n;n 

xbr\ 4, 14. 6, 14.. 15, 2. 

n 8, 6. 

HI 16, 15. 
n^n -ly 16, 13. + 

> M 8, 5. 11, 8. 35. 
lov njn 6, 15. 

o<ti etc. MH etc. 
a»©in tWl 1, 26. a 7, 1 (cet 
©<n). 

©äi etc. NTH etc. 

?©<* n’n 
«2 13, 12. 17. 

U£<n 9, 14. 15. 

TN 5, 8. 11. 13. 19. 
(> pl). 22. 8, 3. 13, 21. 
“IHN 7, 11. 15, 7. 19, 5. 

> M 1, 9. 


V^ö; van 1, 16. 3, 13. 

Vpn (pl 1 wohl Druck¬ 

fehlei - ) 4, 5. 
rt>l VpV 9, 54. 

6; VH 2, 10. 3, 2. 
fif Af. p’2VH 20, 42. 

TH 5, 21 4- 

ÜL&eV BUTb 8, 31. 19, 1. 2. 
9. 10. 24. 25. 27. 29. 20, 
4-6. 

UV IDT a 15, 14 (cet. j^j). 
16, 12. 


pCNn 11, 20. 

U»n p 1, 7. 2, 17. 5, 31. 
6, 20. 38. 7, 17. 11, 10. 
12, 6. 14,10. 15,11. 21,23. 
r)2 6, 8. 11, 15. 

PNT 2, 2. 15, 6. 11 (an and. 
Stelle). 

PNT3 15, 7. 

nn V 2 nn 8, l. 

VtTN V2in “T 20, 9. 21, 11. 
> M 2, 1. 3. 8, 8. 19, 23. 
lXs<n©- npi ril2 18, 4. 

^ f>PI 2, 22. 5, 6. 10. 11, 
16. 18. 14, 9. 

~iya 5, 4. 
cj?B 13, 25. 

Itro 20, 37. 
mv 9, 33. 44. 

IT 11, 37. 


Digitized by L^ooQLe 



42 


etc. m etc. 

aJoi (a ©01 ^Jen) HT 4, 14. 

?jm nr, -i21P 11, 37. 

PN12 13, 23. 

— nt<i bj 6, 13. 

^so 1 len 7, 13. 20, 39. 41. 
2W 2, 19. 3, 19. 7, 3. 15. 
8, 13. 33. 11, 35. 14, 8. 
20, 48. 

"®X 7, 3 (G: l%( 6pp.7]<rev, T: 

nrann). 

«yDin li, 14. 

oZ?o aasoe 121B”1 21, 23. 
Etpa. isnnn 7, 13. 


o 1 

IN 7, 19. 

C3 5, 4. 

’2 8, 21. 9, 3. 


Usi ny 3, 29. 4, 4. 10, 14. 
11, 26. 12, 6 14, 4. 21, 
14. 24. 

CVS 16, 15. 

01’ 3, 30. 

’oe 15, 1. pl 1 20 

(cet. 

U »1 ny 2 13, 23. 


Af. 2 ’trn 9, 57. 11, 9. 
kn Af. Vis 15, 12. 

121 C^2n 18, 7. 

V»5<r» HD 19, 9. 

HT2 18, 3. 

> M 14, 3. 

C7r, 18, 3 (a Va^). 
nun 16, 2. 

Uffi nny 6, 13. 7, 3. 8, 2. 6. 
9, 16. 32. 38. 11, 7 (an 
andr. Stelle). 8. 13. 23. 25. 
13, 12. 14, 2. 15, 18. 17, 
3. 13. 18, 14 20, 9. 13. 

> M 11, 27. 12, 3. 13, 3. 
18, 9. 


CK a 6, 37 (cet. v i). 
b c. inf. 9, 56. 11, 40. 
~ü c. inf. a 7, 2 (cet. ?). 
1*1© -ijnc 20, 38. 


,-cl CVSS CVSD 

16, 20. 20, 30. 31. 

jlvls] 1»01 ) 7** 

6 > 39 

(a bn - J (cf n> 37) . 

liosi j?oi nr, oysn in 

16, 28. ’ 

j>oi Uasi cyen pn 6, 39. 
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jlcLO-kjl mp-is 5, 11. 
ienl Etpe. 1000 13, 4. 13. 

,-^ci oh:: ms6n 

14, 12. 13. 

i?i'i ms 7, 8. 20 , io 
>«4 ipjn 5, 4. 

il\o ixe toi: 13, 6. + 
Af. mnn 8, 12. ' 

Ettaf. 6, 6. 

— fl jnu nP 16, 9. + 

. U»ol (a ur m f*ol) *p 12, 3. 
*un 18, 11 . 16. 17. 
rvi 9, 8. 9. 15, 5. 


\ioU nNon 5, 25. 
flsa- sppoja 5, 14. + 

- 4 »- to:n 6, ll. 
pntf 6, 5. 
nTIBHI 2, 19. 6, '4. 

Ssy: 18, 9. 

in 6, 29. 7, 13. 14. 22. 
10, 18. 

(njsa-^ inm P« r»N 6, 
29 (cf. 7, 22). 

— -10, 18. 

?4a» ny-1 11, 37 (Kre). 38. 
jiasu PH: 20, 40. + 

3n 21 > 19 - 

r» etc. nriN 6, 16. 9, 2. 5. 
18. 37. 53. 13, 2. 15, 4. 


U>1 Pa- ÜTO 7, 2. 

np: 15, 3. 

^oi Pa. IDT 5, 3. 
jLJi HJ1T 11, 1. a 2 (cet. i^j). 
16, 1. 

Pa. n:t 19, 2. 
c’oys 5, 28. 

-all pl?l a 6, 6 (cet. Af.). 

Af. pj?T 6, 6 (a Pe ). 10,10. 
pl» 4, 3 
flal] TJS 6, 15. 

)Cp 1, 13. 3, 9. 9, 5. 15, 2. 
^$1 IHT 6, 3. 9, 45. 


16, 7. 11. 29. 17, 5. 11. 
18, 19. 19, 13. 20, 1. 8. 
11. 31. 21, 3. 6. 8. 

> M 8, 14. 17, 1. 7. 
fik i ii) (a - nj ) 
0’\s* 8, 24. 

ftk r* -ajj (a -ajj) ti”N 8, 25. 
—not? 9, 19. 19, 3. 

Pa. notr 9, 13. 
jiloy» nnotr 16, 23. 

:’2D 20, 29. 

ifjko nriNI a 20, 31 + (cet. , 
wohl Schreibfehler bei a). 

chs (v. -ns) 9, 31 
(G Vat: "spix'xö'YjvTat., T: 
}H”S). 
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ni3’3D pl 1 m 2, 12 (a ur 

-b'l'20 7, 21. 

2’2DD 2, 14. 8, 34. 
ni2’2D a ur 2, 12 (s. o.). 
7, 18. 

U^ttnn 5 > 8 - 15 > 13 - 16 > n - 12 - 
)Oals 12T> 3, 20 (an andr. 
Stelle). 6, 37. 39. 40. 

,n 3, 2. 19, 20. 

IN 6, 39. 10,15. 16, 28. 

> M 11, 37. 

Uo-4 em 16, 12. 

^ns 16, 9. 

HNin 1, 24. 25. 4, 22. 
13, 23. 

-Pin 4, 12. 9. 7. 42. 13, 6. 
10. 14, 2. 6. 9. 16, 6. 10. 
13. 15. 

13H 9, 47. + 

Etpa. 1-tn 9, 25. 

*n 7, 12. 

"ins 5, 10. 

HN1 1, 24. 2, 7. 3, 24. 
6, 22. 7, 17. 9, 36. 43. 48 
55. 11, 35. 12, 3. 13, 19. 
20. 22. 14, 1. 2. 8. 11. 
16, 1. 18. 24. 27. 18, 7. 9. 
26. 19, 3. 17. 30. 20, 36. 
41. 21, 21. 

> M 4, 22. 

?V»s ruro 7, 13. 19, 27. 

©P*»ö — 6. 28 (a j ,—*1 *>o). 


^Viko — 3, 25. a 6, 28 (sq. >) 
(cet. ©p»©). 

’nc^n oi^n ron 

njni 7, 13. 

Etpe. HN"IJ 5, 8. 6, 12. 13, 
3. 10. 21. 19, 30. 

|©V-=> HNIOS 1~N1C 

13, 6. 

jopk "INH 8, 18. 

HN1C 13, 6 (s. o.). 
ntsn 6, 11. 15, 1. 

U» «en 10, 10. 15. 11, 27.' 
Dtt’N 21, 22. 

ilu^M mÜ3T 20, 6. 

>^4- p)en 21, 21. 

*3 9, 25. 21, 23. 

nwc 6, 21. 

Vuk rvno 6, 4 + (s. jiai). 
Af. n'»n 21, 14. 
rpnn 8, 19. 

Vkjio ©in nvv ’n 8, 19. 

C”n 16, 30. 

PS-«» >n 6, 12. 11, 1. 21, 10. 
HD 6, 14. 16, 5. 6. 9. 16. 
17. 19. 30. 

*j? 5, 21. 

N2S 4, 2. 7. 8, 6. 9, 29. 
pcn 4, 7. 

> M 5, 22. 

Pa. ptn 3, 12. 9, 24. 16, 28. 
Ethpa. p?n 1, 28. 7, 11. 
p’mn 7, 8. 
pmnn 20, 22. 
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Pn 3, 29. a 

20, 46 (cet. \ites±o —). 

JTP 11, 39. 19, 25. 

(ur m ja*) ?i=a^ ffiaa m > 

nai aacc nj?i? 21, 11. 12. 
Ki. can 5, 29. 
flai-» C’Wn 9, 27. 

aPn 4, 19. 5, 25. 
aPn 3, 32. 
pirvo 14, 14. 
pTIO 14, 18. 

UaA.» pno 9, 11. 

ciPn 7, 13. 15. 

^n\m nnn 15, 2. 

a 

-in: 4, 19. 

ioM, ]nn l, 16. 4, li. 19, 4. 
7. 9. 

na’cir 4, 18. 

-nen 1, 14. 6, 4. 15, 
15. 16. 19, 3. 10. 19. 

21 . 28. 

> M 15, 19. 

p» 13, 4. 7. 14. 19, 19. 
UiOM ren 3, 3. 18 , 2. 7. 14. 
17. 19, 8. 20, 35. 45. 46. 
0 ’K‘cn 7, 11 +. 
jmiUia» iwy HB'Cn 8, 10. 
nn 8, 3. 

Etpa. . . . *)N rp« 2, 14. 20. 
3, 8. 


... ?v^o> — ...-6,39. 9, 

30. 10, 7. 14, 19. 

^ju» i:n:« 9, 28. 
r aJ *pn 5, 18. 8, 15. 

K OfM~L fl© mene . . . p« 
18, 10. 

|»bm) sof^o %~s -piene Pa 
19, 20. ' 

i^ou4 fl io r io nai Pa mene p« 
19, 19. 

1”!’ 8, 30. 15, 8. 

(> 5- map 15, 1. 

(auch Plur.) ms* 1, 14. 

5, 4. 18. 13, 9. 19, 16. 20, 

6, 31. 

-i-if an 11, 25. 

am 1, 8. 25. 4, 15. 16. 

7, 14 20. 22. 18, 27. 20, 
37. 48. 21, 10. 

> M 7, 18 (8 = T; cf. 

20 ). 

*=£» nan l, 4. 5. 3, 31. 6, 
16. 20, 45. 21, 10. 
min l, 19. 27. 
cnnn 21, ll. 
mn 20 , 43. 
naP l, 12. 

Af. annn 16, 24. 
ioj» Af. cnnn 3, 17. 
jJCxa naee 18, 17. 18. 
U^-jnn 15, 6. 19, 5. 

19, 6. 
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M 353” 19, 6. 9. 

Ajj w=4io HON 3183 2183“ 

11, 25. 

_=>Ui 3’tsn 17, 13. 

n:s (trans.) 4, 21. 
V-o«n«4 t 22 tr 18, 19. 

UM 3182 8, 2. 32. 9, 11. 16. 

15, 2. 18, 9. 19. 

2180 (n. pr.) 11, 3. 5. .+ 
M INC 2, 15. 3, 17. 6, 6. 
10, 9. 11, 33. 13, 6. 15, 

18. 18, 9. 19, 11. 

> M 19, 16. 

“2180 8, 35. 
non 8, 35. 

foi 1, 9. 19. 34. 35 (an 
and. Stelle). 2, 9. 3, 3. 27. 
4, 5. 12. 14. 5, 5. 6, 2. 7, 
3. 24. 9, 7. 25. 36. 48. 
10, 1. 11, 37. 38. 12, 15. 

16, 3. 17, 1. 8. 18, 2. 13. 

19, 1. 16. 18. 
jnto 16, 21. 


-isp 6, 2. 

flU (a ur m UM) *380 6, 37 —40. 
P44 bs 9, 15. 36. 

UM UU 8, 20. 9, 54. 13, 5. 
7. 8. 12. 24. 16, 26. 

Plur. F)82 21, 10. 

UM NC80 13, 4. 
riNCSO 13, 7. 14. 

PU» 2, 17. 8, 27. 33. 

PCt? 3, 7. 
ipe: 21, 3. 

nnD3 a pl 1 21, 17 (ur m 
Etpe.). 

UM 19, 10. 

IM bfi 3, 24. 

Vt i tnj 9, 41. 11. 2. 7. 

sy>”!~in 20, 43. 

U^M nto 15, 15- 
U©-*£ CPID- 3, 3. 16, 5. 8.18. 
23. 27. 30. 

Etpa. rjij? 4, 21 (= I 
Sam. 14, 28.) 

IM Etpa. N2PU 9, 5. 


32’ 5, 28. 
ynn 7, 21 . 

^äoI min a 16, 21 (cet. 

M). 

21 h 6, 37. 39. 40. 


IM i’ 

‘ f)2 6, 13. 14. 8, 6. 14, 9. 
Jini 15, 14 (a U>>). 

[mir] rrn 3, 10. 

> M 7, 7. 

■ f jV- n ’JE 1 / a 11, 9 (cet. 
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V» (a ^i) jm 2, 10. 3, 1. 
2. 4. 6, 37. 13, 16. 21. 14, 
4. 15, 11. 16, 20. 17, 13. 
18, 5. 14. 19, 22. 20, 34. 
trao 14, 12. 

Pi> ^>?o nnNt? 6, 17. 

Äf. 'tüh 14, 15. 

Estaf. T3D 18, 3. 

3IT 1, 15. 20, 7. 13. 
]n: 1. 12. 13. 20. 3, 6. 5, 
25. 6, 9 8, 5. 6. 15. 24. 
25. 9, 4. 14, 9. 12. 13. 19. 
15, 2. 6. 18. 16, 5. 17, 4. 
10. 20, 36. 21, 1. 7. 14. 
18. 22. 

'Ui pi 19, 20. 

5, 11 (S liest 
= G + 

poo* Dl 1 
Hrb 6, 25 +. 

> M 14, 10. 

poo* ’te=> mnDD 6, 38. 

-,_*> — 9, 42. 21, 4. 

jPoö*-C’O’C 11, 4. 14, 

8. 15, 1. 

pieo.» ÜVH 9, 18. 11, 27. 
21, 3 6. 

nm cvn l, 21. 26. 6, 24. 

9. 19. 10, 4. 15. 12, 3. 
15, 19. 18, 12. 19, 30. 

> M 11, 35. 

i,^ (a i r ^i) TiT 11, 34. 

A*i -fr 8, 31. 11, 2 (> pl). 
13, 2. 3. 5. 7. 24. 


Etpe. fr 13, 8. 18, 29. 

Af. ifrn 11, 1 (> pl). 
pa* C’ 7, 12. 11, 16. 

O’d 5, 17. 

Cd’ 6, 27, 

po* (a ptui) jQtw 2, 1. 15. 
15, 12. 21, 1. 7. 18. 
rba 17, 2. 
jkißoi d nyi3ty 21, 5. 
jlocu pd 5, 26. 16, 29. 

• •• • i’ö’T 7, 20. 
p«sa»; (etc.) m^i (etc.) T 
WO» 3, 15. 16. 21. 20, 16. 
jlsaU 331 1, 9. 15. 16. 21, 19. 
-a«oi F|’D1“ 2, 21. 3, 12. 4, 
1. 9, 37. 10, 6. 13. 13, 1. 
20, 22. 23. 28. 

F]D’ 8, 28. 13, 21. 
i Ll ntsü 16, 22. 
yfl* Af. TJ73PI 15, 5. 
jjois — tWO P)"lir 9, 52. 12, 

1. 14, 15. 15, 6. 18, 27. 

— rvsn 9, 49. 

— n-W 1, 8. 20, 48. 

jn*i Etpa. 133 9, 9 + (S liest 
rod). 

trnn 11, 37. 38. 39. 19, 

2. 20, 47. 

CV a 11, 40 + (cet. 

Vi urv 2, 6. 3, 13. n, 
22—24. 14, 15. 18, 9 
”3 t*nj 11, 2. 
tpnin l, 19. 

Af. min ll, 24. 
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UoZ^ n3n: 2, 6. 9. 18, 1. 20, 
6. 21, 23. 24. 

> M 7, 8. 
iJZisu. > M 14, 15. 

<4ao? vbv 3, 21. 5, 26. 6, 
21. 15, 15. 


UU p« 9, 5. 18. 

ybc 6, 20. 

TS 6, 21. 13, 19. 

H31D 13, 20. 

Isu pp 8, 7. 16. 
i&s IN 3, 24. 

wtaAjo — 1NSC’ N3~ 

5, 30. 

_A2ü 133 1, 8. 13. 18. 9, 45. 

ren l, 12. 

[DC3] c’tr l, 28. 

Etpe. [—] D’H 1, 30. 33. 35. 

r» ’3 1, 28. 2, 18. 8, 1. 16, 
16. 25. 

TWC 3, 18. 8, 33. 11, 5. 
7. 16, 22. 

1 4, 21. 12, 3. 16, 18. 24. 
18, 17. 26. 

3 c. inf. 1, 14. 2, 19. 3, 
27. 5, 4. 8, 3. 11, 13. 16. 
26. 13, 20. 19, 25. 

3 c. inf. 2, 4. 7, 15. 11, 35. 
14, 11. 

f£>o ~iy c. inf. pl, 1 3, 26 (a 

ur m jlo). 


(a wsLtj) 3t2” 

> M 9, 21 (s. V=ui). 
"3 ■Jtt'C 4, 6 +. 

Af. 312” 1, 16 +. 

(>2u -in’ 16, 7—9. 


Usyf 16, 13. 

VJjos VtJ’Q-s (Das zweite > 
pl 1) cricrn cm 5, 30 + 
(vgl. 15, 16 c^hon Ton). 
> M 20, 28. 

Ducvs ntö3 18, 10. 

eptr 18, 27. 

?2oa p3n 5, 28. 

Vsas 3l3s (Kre 3’3s) 7, 13. 

’j —i -^o 3313 5, 20. 

iaa 3SD 5, 25. 

Vs ( Vls) 33 

CIBDC^ 21, 23. 

UM au*» pan ^3’ na 6, 4. 

n3 12, 9. 

jXs isj? 13, 15. 16. 

333 7, 5. 

^ 33N 21, 20. 

[3"iN] cnr a 20, 36 (pl 1 m 
Af, ur Etpe.) 

Etpe. 3*1N 9, 32. 34. 43. 
16, 2. 


Digitized by L^ooQLe 



49 


[3“!fc] CUP ur 20, 36 (pl 1 
m Af, a Pe.) 

Af. [31h] C’C’ 20, 29. pl 1 
m 36 (a Pe, ur Etpe.). 
[3“!£J?] — 9, 25. 

UUiLS 31N 16, 9. 12. 20, 29. 
33. 36—38 
3"IN» 9, 25. 

2*1$«: 9, 35. 

fcooe ?ro 17, 5. 10. 12. 13. 
18, 4. 6. 17-20. 24. 27. 30. 
Pa. 3, 13. 11, 20. 

r=p i 2 ,4. 

p’jnn 4, 10 (G: 7t«pY)YT st ^ s ) 

T: twr 1 ) 

4, 13 (Gr: ladcXsus T: — )., 
Ethpa. fjdn: 2, 10. 6, 33. 
9, 6. 16, 23. 20, 11. 14. 
ppnn 9, 47. 
pysj 10, 17. 

cnP: a 5, 19 + « ra <» (> pl, 
cet. wAiusii). 

> M a 5, 19 (II do) (> pi ; 
cet. — ). 

Ulf t>“p 21, 5- 

(UclLs 15“p 20, 2. 

rny 20, l 
]Isls ttlSOC 19, 19. 
ojtti DD2 4, 18. 19. 
ur m a 

^~pTT 

p*HD» 3, 23 (T: HTID2N). 


231TN 5, 28 (G: Biot Bix- 
toö>i%, T: Nn”JJN »’3»). 

Iau F) C3 5 > 19 - 9, 4. 16, 
5. 18. 17, 2-4. 10. 

VJc-rSL» n »2 1, 27. 11, 26. 
riin 10, 4. 

Etpe. 23D 11, 18. 20, 5. 
3DJ 19, 22. 
non»nn 19, 8 + 
u>r= 03 9, 27. 14. 5. 15, 5. 
21 , 20 . 21 . 

Uu 3 , 21. 22. 16, 17. 
U®»oä ND3 3, 20. 
iijs ?ri3 1, 6. 7 
i^a.- os£l»o rpisn Py ico 
9, 49 + 

v o<tlü£> iuAs ikU-.crhbn n»n 
15, 16‘+ (S liest" (?)"' non 
C’P*lSn cf. Moore, Edit. 
S. 57)! 

jxs Af. rrtsn 18, 5. 

Ulfl^ ^k.) 0 , 3tt'D 

100 B3BO 5, 14 (S = T). 
Af. 3n3 8, 14, 
ijks ctütb 15, 14. 
rn'yj 16, 19. 

nisro 16, 3. 

C3»’ 9, 48. 

ibj> *wn (8n>) 3, 25 (cf. Gese- 
nius). 

waAä Etpa. cr\b: 1, 1. 3. 5. 
8. 9. 5. 19. 8, 1. 9, 17. 


*) I Sam. 10, 17 p*j?xn, S: w A1ä, G: auvrjaye, T: 

II „ 20, 4 p»>nn, S : ^lo, G : Tiapdyyeuov, T : — . 
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38. 39. 45. 52. 10, 9. 18. 
11, 4. 5. 6. 8. 12. 20. 25. 
27. 32. 12, 1. 3. 4. 
psnnn 19, 22. 


> M 5,19 (in ti0 ) (a oaJlcH). 

ncrte^> 20,14.18. 
ur m 20 (> pl 1 a). 




^ z. B. P. 

n~ 

nj?2 3, 22. 

2 6, 5. 7, 9. a 11, 18 
(cet. »). 

©V» ^ ifnn ’xd 7, 17. 
I fraiL. n2J7C 7, 25. 

fl nP 

^>N 4, 18. 6, 18. 23. 39. 
13, 4. 7. 14. 18, 25. 19, 
20. 23. 

EN 5, 8. 

N^n 4, 6. 8, 2. 9, 28. 38. 
10, 11. 11, 7. 24. 15, 11. 
j\N 3, 25. 19, 19. 

-rj 9, 9. 11. 13. 

’nP2P ur m 8, 1 (cet. flo). 

fl, — 21, 7. 

~D c. inf. 9, 41. 

1B 7, 2. 9, 54. 15, 12. 
fl© vfxh 2, 23. pl 1 a 8, 1 
(ur m fl). 

|ooi fl ]'ü 13, 9. 16, 15. 
Vsflio IN 1 ?» 2, 1. 4. 5, 23. 6, 


11. 12. 21. 22. 13, 3. 6. 9. 
13. 15—18. 20. 21. 

2P 5, 9. 15. 16. 9, 3. 
16, 15. 17. 18. 25. 18, 20. 
19, 3. 5. 8. 

> M 9, 13. 

IT2P 6, 34. 

“122 8, 26. 9, 35. 14, 

12. 13. 

C’“0 3, 16. 
njppn 14, 19. 

tt'P2D 15, 19 (a 

T: NS??P). 

TIN 5, 23. 21, 18. 
IUo^. n^Pp 9, 57. 

B'PPP a 15, 19 (cet. 
T: NS?lP). 

Lq\ Pn 

nN 16, 15. 19, 4. 

CS? 13, 9. 17, 10. 18, 25. 
rV2 pl 1 14, 19 (a ur m 

1 >n^). 

2 20 , 12 . 

Pj? 3, 19. 

,_*> HNO 19, 2. 

|^A nnP 7, 13. 8, 5. 6. 15. 

13. 16. 19, 5. 19. 
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onP 5, 8 + (G: äpTov). 

> M 1, 7. 

aA Pa. tnnnn 16, 2. 

]\x 4, 20. 6, 5. 7. 12. 
11, 34. 12, 3. 14, 3. 17, 6. 
18, 1. 7. 28. 19, 1. 15. 18. 
21, 25. 

1 *i^> ÖPn a 18, 3 (cet. j —.i/n \ j 

6 r 40. 7, 9. 16, 2. 
3. 19, 25. 

rtrb 6, 27. 9, 32. 34. 
20, 5. 

PdP 5, 17. + 


Uo DO 1, 14. 11, 12. 18, 
23. 24. 

> — no 9, 48. 

3 c. inf. 8, 7. 9. 11, 31. 
16, 9. 

3 c. inf. 9, 33. 

OK 6, 3. 

’3 12, 5. 13, 17. 

»au» Uo -ipsn *pk -ij? 
16, 2. 

. .. > lio® cevkii 

d'k rum 20, 21. 

Uaiw }B 18, 25. 

PK1 13, 4. 

■q li, 25. 

Hio “KD 2, 8. 3, 31. 4, 3. 
13. 7, 6-8. 16. 19. 22. 


ur m a );1^ TB^ 

pl 1 

7, 16. 20. 15, 4. 5. 

ppp 7, 5. 
ppP 7, 6. 7. 

, «SS P3K 9, 27.19, 4. 6. 8.21. 
ijssAk TiBK[P] a ur 8, 27. 
(pl 1 m cf, Brcklm. 

z. St. 

Pa. Dp*? 1, 7. 

Etpa. DpPnn 11, 3. 

Ixaii PBD 6, 38. 

i , 

liii» ptrP 7, 5. 


8, 4. 10. 26. 11, 26. 15, 4. 
16, 5. 17, 2. 3. 4. 18, 11. 
16. 17. 20, 2. 10. 15. 17. 
47. 21, 12. 

UUo ’P= 9, 54. 18, 11. 16. 17. 
133 17, 10. 

Ul r io DD 1, 28. 30. 33. 35. 
io r iß no?KD 14, 6. 

13-1 P3 18, 10. 19, 19. 

> — HD 7, 11. 

Itt'K 11, 24. 36. 14, 6. 

IttW* ho 11, 24. 18, 27. 
... ^>33 10, 15. 

-n 19, 24. 

y iOfio %~s> ^3 13, 4. 7. 13. 

■ Aiß Af. D^Dn 16, 26. 
iuiß niD 1, 1. 7. 2, 8. 19. 21. 
4* 
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3, 11. 25. 4, 1. 21. 6, 23. 
30. 8, 32. 9, 49. 54. 55. 

10, 2. 5. 12, 7. 10. 12. 15. 

13, 22. 15, 18. 16, 30. 20, 5. 
nie 13, 7. 

D’cn 16, 30 + 
rci“ 6, 31. 21, 5 + 

Af. n’cn 13, 23. 
iicüs rnp 16, 30. 

mp 5,' 18. 16, 16. 

V»iß H3D 1, 8. 17. 25. 3, 13. 
8, 11. 11, 33. 12, 4. 15, 8 
18, 27. 20, 37. 48. 

CBl 5, 26. 
ynp 5, 26. 
ypn 3, 21. 

IiaMSo HiC 11, 33. 15, 8. 
phb 3, 22 + 

IIP 19, 9. 20, 28. 

U'-ö « 17, B. 
yj; 20, 34. 

Pa. N2 7, 13. 9, 52. 11, 16. 

14, 5. 15, 14. 19, 10. 

> M a 19, 11 (cet. <). 

, ’2 

jypB c. inf. 2, 22. 3, 2. 

B c. inf. 9, 24. 

1 6, 14 (a ©). 10, 16. 12, 6. 
IP’JO 6, 27. 

IP’K ’IHN 19, 23. 

?2B 8, 7. 10, 13. 

11 , 8 . 

p By 15, 19. 18, 12. 
liiß — ynp 9, 28. 

> M 7, 7. 


Vaiß n : p 6, 18. 
nnyi 13, 7. 
cyan 16, 18. 

Vxcoiß m2 16, 3. 

UP>iß 12-, 2, 4. 3, 19. 20. 9, 
3. 30. 11, 10. 11. 28. 16, 
16. 18, 7. 28. 

Plur. Blp 5, 11. 

Pa. 121 5, 12. 6, 17. 39. 

7, 11. 12, 6. 13, 11. 14, 7. 
15, 17. 19, 30. 

l^^ß nBp 16, 27. 

XiBP 6, 38. 

— 2B bV 121 19, 3. 
Pa. N20 21, 14. 

Saf. übe 17, 5. 12. 

nie 9, 45 + 

6 v 

Etpa. fiy 19, 30. 

Af. -pP 9, 7. 10. 12. 14. 
-ppen 9, 16. 18. 

^o\\ -|BpB 9, 15. 

nip 

nsy 20, 7. 

^ )9 
PP 5, 14. 
nNP l, 14. 
cyp 9, 37. 

Byp 1, 14. 3, 20. 4, 15. 

8, 3. 13, 20. 15, 14. 16, 
12. 19. 20. 

TP 8, 34. 13, 23. 

2 11, 35. 13, 16. 
iy 2 5, 28. 

2 10 , 8 + 
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’D 9, 29. 21, 8. 

,-7, 3. 

"WN 1, 12. 7, 4. 21, 5. 
ir« 7, 4. 

zur Einleit, des Partiz. 11, 
31. a 12, 3 (cet. >). 18, 28. 

19, 30. 21, 18 (ur j^). 

«li£o ’O 1, 1. 6, 29. 9, 28- 

38. 13, 17 (pl v aio). 15, 6. 

20, 18. 21, 5. 

I — Iti'N 6, 31. 

lüo PID 8, 2. 3 (a Ilias). 9, 
2. 13, 8. 18, 3. 14. 18. 24. 

20, 12. 21, 7. 16. 
jrno 11, 7. 

’O 18, 3. + 

(i3, 121 

otn — nCa ji4 jg [ (cet. alio). 

VHO pl 1 a 5, 28 (ur m 

alio). 

lüo '^io — 9, 28. 

Vlsoi -nxrnci 15, 11. 

Vuas HD a 8. 3 (cet. laio). 
PID2 6, 15. 16, 5. 6. 10. 
13. 16. 

HD 8, 1. 

not) 5, 16. 6, 13. 12, 3. 
15, 10. 21, 3. 
n? pdp 13, 8. 
jn-wo 11, 26. 12, l. 

Vlsot — nxrno 2, 2. 

Vliß Etpa. npsnn 20, 15. 17. 

21, 9. 


Iroio *1£DD 6, 5. 7, 6. 12. 
j&iio nro 19, 29. 

“d8c 3. 31. 
jjio Af. PSD 6, 38. 

lis— Viias pos 

16, 5. 

Tn 20, 42. 
fO’n 7, 19. 
a (2usj 

ur m jlukSj — 

. . . php itiw* iinn moy 
16, 29. 

ID 18, 25. 

18 14, 14. 

?jio IHN 1, 5—7. 3, 25. 4, 

18. 6, 13. 15. 19, 11. 12. 
26. 27. 

bV2 9, 2. 3. 6. 7. 18. 20. 
23. 24. 26. 39. 46. 47. 51. 

19, 22. 23. 20, 5. 

> M 19, 13. 

Plur. PH 9, 20 + 

TH 1 

O’P 1 ?« 4, 23. 6, 20. 36. 13, 
9. 20, 27. 

DHN 13, 8. 

> M 1, 1 (cf. 2, 8). 2, 1 
(S = Gr). 22. 23. 

“in 1 ’HN 6, 22. 

16, 28. 

Cv6n 15, 19. 
n^Dir 8, 25. 

, ntTD 9, 8. 15. 


Jopii) 
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r 1 

S’IU 6, 8. 
tfu=J nsUU 4, 4. 
ntcj 16, 30. 

iavJj Uor^ TSD "ly 19, 26. 
i^a Af. D'O’ T~!Nn 2, 7 (= 
Jos. 24, 31: jj^oj o*»). 
c'tey 5, 26. 

IfJ Etpa. > M a 5, 12 (cet. 

**f*2j; cf. Brocklm. z. St.) 
y TU 11, 30. 39. 

?y tu 11, 30. 39. 
ioffiJ MV 14, 5. 

jkioffvi —uj rinrn nnnnu 
5, 22. 

l$<nJ iru 3, 8. 

> M 3, 10. 

><nj» ho *lp'3n TS "IJJ 
16 , 2 . ‘ 

yi yu 9, 9. 11. 13. 
wjJ Ettaf. tsptr 3, 11. 

nnuo 20, 43. 

|Jaa nry 16, 14 + 

1»oj trs 1, 8. 6, 21. 9, 15. 
20. 49. 52. 12, 1. 14, 15. 

15, 5. 6. 14. 16, 9. 18, 27. 
20 , 48 . 

> M 13, 20. 

TU 13, 5. 7. 16, 17. 

TU 4, 7. 13. 5, 21. 

16, 4. 

2u»j IT 1, 9. 34. 3, 27. 28. 


4, 14. 15. 5, 11. 13. 7, 
9—11. 24. 9, 36. 37. 14, 

1. 5. 7. 10. 19. 15, 11. 12. 
16, 31. 

Af. TTH 7, 4. 5. 16, 21 
(a 

wSi^J Pa. Fjej 5, 4. 

2, 22. 13, 14. 
i»®4J lOtr 1, 24. 7, 19. 
mbtrs 7, 19. 

IXaJ nonn (von nun) 9, 31 
(cf. Moore, Ed. S. 47). 
u»a] UPlt? 12, 6. 

V*^«J nr: 19, 12 (S über¬ 
setzt grammatik. ungenau, 
cf. Moore, Ed. S. 65). 
U-fsoj i’ffiA.? -o:n ’nSs 10,16. 
ECB'C 18, 7. 

• npS 3, 6. 21. 25. 4, 21. 

5, 19. 6, 20. 25. 26. 7, 8. 
8, 21. 9, 48. 11, 13. 15. 
13, 19. 14, 2. 3. 8. 19. 
15, 4. 6. 15. 16, 12. 17, 

2. 4. 18, 17. 18. 20. 24. 
27. 19, 1. 29. 20, 10. 

SCO 21, 23. 

> M 8, 27 (dient wohl zur 
Umschreibung von ~b .. IHN). 
Etpe. PipS 17, 2. 

^rni nDJ 2, 22. 3, 1. 4. 6, 39. 
V=uaJ nrcc 17, 3. 4. 

18, 14. 
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^aJ hz: 4, 16. 5, 27. 7, 12. 
13. 8, 10. 9, 40. (ur oaaj) 
12, 6. 13, 20. 15, 18. 16, 
30. 19, 26. 20, 44. 46. 
CtTB 20, 37. 
o^n 5, 22. + 
kby 20, 45. + 

^aj Etpa. pnjn 20, 31. 

woaJ N2 1 

T!M 4, 11. 

"11’ 5, 14. 
by: 3, 23. + 

^E: ur 9, 40 + (cet. <aSal) 
Af. N’Sin 2, 12. 6, 8. 18. 
19. 30. 19, 22. 24. 25. 
r6j?n 6, 13. 

Hw 12, 9 

pn: 20, 32. 


uv» ns 1 « 6 , 19 . 

laue ip- 8, 16. 19, 16. 17. 20. 

22. 23. 21, 16. 

Uaa*« 12’tr 8, 32. 

Ua« nP2D 12, 6 (= Usü). 
IC« 15, 2. 

mnntrn 2, 12. 17. 19. 
7, 15. 

> M 13, 20. 

Af. nn 9, 29. 
rem 16, 24. 

CI"!© 5, 11 + (G Vat: «5- 

2t,(70v) . 


V*aj tPB: 5, 18. 21. 9, 17. 
10, 16. 12, 3. 16, 16. 30. 
18, 25. 

> M 6, 31. 
j«j an 8, l. 

$ an 0’«]? 12, 2.' 

U~gJ nyitrn 15, 18. 

UafS *P 18, 21 + 
jUaaJ Cpj 16, 28. 
niep; il, 36. 

Etpa. cp: 15, 7. 16, 28. 

. AaJ ypn 4, 21. 
ne: 4, ll. 

^ A^i niPnna Pin 21, 

21 

LÄoJ nv^nt? 21, 23. 
V^ji maTlp 9, 48. 


='^ 7 , 12- 

ai 7, 2. 4. 8, 30. 9, 40. 
16, 30. 

Bla 1J? 3, 25. (T: ’JD 1JJ). 

> M 5, 30. 

IU^» irö naito 

6, 5. 7, 12. 

ifje 11J? ur m 20, 20 (> pl 1 
' a). 22. 

Etp. — 20, 30. 33. 

> M 20, 21. 

jy* naiyc 6, 26. 

U’ffv» D’:'inr 8, 21. 26. 
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}ioa® rolfr 9, 48. 49. 

"OM 21, 16. 
koo® niplir 5, 16. 

Din 6, 25. 
mm n, 35. 

iaoiw "DJ? 11, 35. (fehlt bei 
Brocklm.) 

U® "l'D 2, 17. 4, 18. 14, 8. 
18, 3. 15. 19, 11. 12. 15. 
20 , 8 . 

,_i 0 p -ob 8, 26. 20, 
15. 17. 

xu» O’t? (Dlir) 6, 19. 7, 22. 

9, 24. 48. 49. 12, 3. 16, 3. 
18, 19. 31. 

rsn 6, 37. 
n’n 6, 18. 20. 
isu® mn 3, 16. 21. 22. 8, 

10. 20. 9, 54. 20, 2. 15. 
17. 25. 35. 46. 

pö 5, 8. 

> M 20, 45 (cf. 46). 

(ka® -in’ 4, 21. 22. 5, 26. 
lx®a® n^ONö 19, 29. 

*a® "UD 3, 22. 

V^® 6, 19. 

DND 9, 38. 

. nh>m nty l, 1—3. 16. 22. 
2, 1. 4, 5. 10. 12. 6, 3. 21. 
35. 8, 8. 11. 9, 48. 51. 11, 

13. 16. 12, 3. 13, 5. 20. 

14, 2. 19. 15, 6. 9. 10. 16, 
5. 17. 18. 31. 18, 9. 12. 
17. 19, 25. 30. 20, 3. 18. 


23. 26. 28. 30. 31. 40. 21, 
5. 8. 19 (> a). 
t?“ 9, 7. 

Af. rbv n 6, 8. 26. 28. 11, 
31. 13, 16. 19. 15, 13. 16, 
3. 8. 18. 20, 26. 38. 21, 4. 
[nPiy] ntrp 13, 16. 

(a jhfljuo 

|awi nttirD 20, 38. 
ilaauo rt>Vü 1, 36. 

— niyo^D 8, 13. 
jy^ia® nn:c 13, 19. 23. 
t hQ® "ij!D 19, 5. 8. 

jir: 16, 26. 29. 

Etpe. 1CDJ 16, 29. 

1JNM 16, 26. 

PNctr 16, 29. 

7, 20. 

Pusa®; cn,®? lt’NDB' 1’ 3, 21. 
4® wir il, 7. 14, 16. 15, 2. 
*i® nirj? 17, 8. 
ijl® w 16, 22. 
i*i® cnyip 7, 13. 

— (pl 1 jjl® wohl Druck¬ 
fehler) cniltt' 5, 8 + (S liest 
cnytrlcnbl = G: ocpxov xpt- 

ö-ivov). 

Uvä® nein 7, 12. 
wS® "ll?2 15, 14. 

A 

ni’JN 5, 17. 

^ Ifl PiifP TP wXSDn 9, 33. 
IjÄ® rpn 5, 17. 

VfSil ISO 5, 14. 
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TBE? 1, 11. 12 + 

Voa^b pn 7, 16. 9, 4. 11, 3. 
iZgay Dns 2, 3 + 


,sai ptry 
Q'Ü 8, 33. 
n’ntrn 20, 42. + 

> M 9, 57. 

ICPPJ 5, 20. 

Etpe. Ptpyj 16, 11. 

Öaf. fT6 4, 3. 

V>llXa t *'~ i * j fl© 

natpP ’jyjrn Pnit 1, 27 
(cf. 1, 35). 

^ Tay 2, 8. 3, 24. 6, 27. 
‘ 15, 18. 19, 19. 

Plur. Q’tWN 8, 15. 

> M 1, 1 (hereingek. aus 

2 , 8 ). 

U©*=£ [>-=>] onay [rva] 6, 8. 
Jjsal (auch Plur.) HK7D 2, 7. 
' 10. 13, 12. 19, 16. 

PBNpD 16, 11. 
bbyv 2, 19. 

DB' - ®* 5, 14 + 

> M 19, 16. 

Ur»°i TBT 6, 29. 

vai Tay 2, 20. 3, 26. 6, 33. 
8, 4. 9, 25. 26. 10, 9. 11, 
17. 19. 20. 29. 32. 12, 1. 
3. 5. 18, 13. 19, 12. 14. 18. 

> M 18, 21. 


\il£ TiD 3, 19. 
ihasä nnx 18, 12. 20, 40. 
Etpa. ncrt 9, 15. 


0(21 DPI 3, 19 (G: 
Iy. piaoo, T: pPD). 

^^ 21 ) ni vyb 20, 10. + 

Af. T’DP 9, 29. 
f)Pp 5, 26. 
tpn 12, 6. 

ij 2 l Tay 5,17. 7, 25. 10, 8. 

fl, 18. 

]L t 2 li 0 (a Plur.) PlTiyc 3, 
28. 12, 5. 6. 
ppj y 14, 18. 

'55-^12 TPD 2, 17. 23. 

1TPO 9, 48 (doch an andr. 
Stelle). 

(1 ny 3, 26 (pl 1 (ä). 19, 8, 
fl (1 CTtsa 14, 18. 

P^D’ C'C’C 11, 

’ 40. 21, 19. 

V (ii. ppap m:BP 19, 26. 
i(l Af. P’SP 11, 26. 

•Ws,! Tiy 6, 24. 8, 20. 

^ UÖ»1 ~V 
b. py 3, 3. 

Pn 4, 13. 
cy 16, 3. 

> — iy c. inf. 6, 18. 

TITN py 4, 24. 5, 7. 
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o ^eo iän A. r iß 

-|T ^ pW'15, 8. 

Vo'^i ni£j>nD 16, 13. 19. 
p>,ai rrw 5, 23. 

?ol Den 9, 24. 
ntpl 20, 6. 10. 

— by'bz ’J2 20, 13. 
fal 19, 22. 

c’r»n[j^3] 3, 8. 10. 
\sulL 'yj? 8, 4 (S stellt um). 

5. 15. 

l&l P IS 2, 15. 10, 9. 
11, 7. 

oiasj LclmIM itrej ijjprn 10, 
16. 16, 16 

Af. pwi 14, 17. 16, 16. 

. -xy cm 1 18, 7 + 

iLai ms 9, 14. 
icd y: 16, 21. 

IT 3, 16. 21. 

(a ur m C’Tg 

10, 4. 12, 14. 

Vul TV 6, 17. 10, 15. 14, 3. 
7. 15, 19. 16, 21. 28. 17, 

6. 19, 17. 24. 21, 25. 
Ettaf. Tiy 5, 12. 

yp’ 16, 14. 20. 

Ujli njyn 14, 4. 

VI ta 1, 3. 3, 20 24. 4, 21. 
22. 6, 5. 19. 7, 17. 19. 9, 
5. 27. 11, 18. 14, 18. 15, 
1. 16, 1. 18, 9. 15. 17. 18. 
27. 19, 15. 22. 23. 29. 
20, 4. 


> M 4, 17 (cf Budde, S. 
38 zu 17 a). 

Af. iran 1, 7. 12, 9. 19, 
3. 21. 

f)DX 19, 15. 18. 

K12D 1, 24. 25. 
nr® 9, 35. 40. 44. 18, 16. 

— => K23 18, 10. 

— ^ ^b 3, 3. 

ny 6, 4. 11, 33. 
ft 3 ^ 3 - nnpir 20,16 + (S liest 
rnj?iy = myo). 
vi. by 

ba 1, 1. 10. 11. 3, 13. 4, 
21. 6, 14. 20. 39. 9, 57 
(cf. Moore, Edit. S. 48). 
11, 32. 12, 3. 6. 20, 11. 
rr 8, 25. 13, 20. 
b 5, 17. 26. 30. 9, 54. 

3 2, 14. 15. 20. 3, 8. 6, 
39. 9, 26. a 10, 9 (cet 
*1) = 12, 1. 18, 29. 

DN 8, 7. 

> M z. B. a 1,15 (= Budde, 
S. 7-8). 6, 20. 26. 

n« 4, 7. 8, 16 + 

VI© . . . VL. pT . . . p3 9, 23. 
> Vl Iti’N 1 P 2, 20. 
j>cn VI cPn 20, 7. 
vii*. ~byo 1, 36. 

-bycb 7, 13. 

n by 6, 26. ll, 31. 13, 
16. 23. 20, 26. 21, 4. 

% 1, 15. 
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nTy 3, 23—25. 
rnppn wby 3, 20. 
nipp 3, 24. 
cbyb 2, l. 

~ty: 7, 10. 11. 8, 14. 
9. 54. 17, 7. 11. 18, 3. 15. 
19, 3. 9. 11. 19. 

mjp 19, 3—6. 8. 9. 
21 , 12 . 
mir 5, 29. 
xii cy 
n« 

1 12 , 2 . 

"i’3 16, 18. 

^312 4, 10. 8, 5. 
nn« 4, 14. 13, 11. 

2~lp2 1, 30. 18, 20. 

3 z. B. 1, 1. 3. 5. 9. 8, 1. 
12, 1 (a - 10, 9. 12, 3. 
bn 13, ll. 
bn 4, 7 + 

VäI cy 

’p 2, 20. 21. 23. 3, 1. 4, 
2. 13. 16. 
my 21, 13. 16 . 

Plur. poyp 5, 15 + 

> M 2, 5. 7, 18. 10, 6. 
i>aial “icy 16, 25. 26. 29. 
' 20* 40. 

*102 9, 16. 

\ pcy 1, 19. 34. 6, 33. 
7, 1. 8. 12. 18, 28. 
iial -na 17, 7—9. 19, 1. 16. 
Jjiai 10S 6, 37. 

1 n ‘ 2 y 5, 4. 


UI n;y 5, 29. 7, 14. 8, 8. 

18, 14. 19, 28. 20, 4. 
jjA yu: a ur m 21, 6 (pl 1 

«°Ö- 

?y 6, 19. 13, 15. 19. 15, 1. 
jjml itry 1, 4. 2, 8. 3, 29. 
4, 6. 10. 14. 6, 27. 7, 3. 
12, 11. 17, 10. 20, 10. 34. 

cniry 4, 3. 7, 3. 8, 
10. 10, 2. 3. 11, 33. 15, 
20. 16, 31. 20, 15. 21. 
35. 46. 

“I1SN 8, 27 (a ur ^o^). 
pn 10, 8. 
jji TH 9, 27. 

-m 6, 38. 
väl mpjy 8, 26. 

rnE’o: 8, 26. 

. nn\ Ji>p3 6, 29. 

]sanL (a jfcanl) apj| 5, 22. 
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zruno 5, 9 + 

( 71^1 (icm) j-i,^ X °i; I 1 P! 3 N 

'3, 15. 20, 16. 

- pp: 19, 29. 20, 6. 

Pa. JJDtP 14, 6 (a Peal). 
a P’ilP 14, 12 u. 13 u. 14 
(a _A.ps). 19. 
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Lebenslauf: 


- ,t- 3, . i.(_ 

Arnold Lazarus, jüdischen Glaubens, Sohn des ver 


storbenen Seminardirektors Dr. phil. Leiser Lazarus und 
seiner Ehefrau Minna geh. Chotzen, ist am 9. Oktober 1877 
zu Breslau geboren. Er besuchte daselbst das Kgl. Friedrichs- 
Gymnasium und verliess Ostern 1896 diese Anstalt mit dem 
Zeugnis der Reife. Er studierte sodann an der Universität 
zu Breslau orientalische Philologie und Philosophie und 
gleichzeitig am dortigen jüdisch-theologischen Seminar The¬ 
ologie. Im S.-S. 1900 setzte er seine Universitätsstudien in 
Erlangen fort. Während seiner Studienzeit hörte er die 
Vorlesungen der Herrn Professoren und Docenten: DDr. 
Abel, Baeumker, Brockelmann, Caro, Leopold Cohn, Delitzsch, 
Ebbinghaus, Falckenberg, Freudenthal, Stern, Zacher, Brann, 
Horovitz, Lewy. 

Allen seinen hochverehrten Lehrern stattet der Ver¬ 
fasser hiermit seinen herzlichsten Dank ab. 
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